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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj pajisjeje,
lexoni me kujdes udhézimet e
dhéna. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo
démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té pasakté.
Gjithmoné mbaijini udhézimet
né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu
referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe
personave vulnerabel

+ Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e
moshés nga 3 deri né 8

vje¢ dhe personat me aftési
shumé té médha dhe
komplekse té kufizuara
lejohen té ngarkojné dhe
shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar
si¢ duhet. Fémijét mé té
vegjél se 3 vje¢ duhet té
mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikéqyren
né meényreé te
vazhdueshme.

Fémijét duhet té&€ mbikqyren
pér t'u siguruar se nuk
luajné me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té
kryejné pastrimin dhe
mirémbaijtjen e pajisjes pa
mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin
larg nga fémijét dhe hidheni
até sic kérkohet.

1.2 Siguria e
péergjithshme

* Kjo pajisje pérdoret vetém

pér mbajtjen e ushgimeve
dhe té pijeve.
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» Kjo paisje éshté krijuar pér
pérdorim shtépiak né
ambient té€ brendshém.

* Kjo paisje mund té pérdoret

né: zyra, dhoma hoteli,
dhoma bujtine, dhoma

hoteli rural, si dhe né vende

té ngjashme ku pérdorimi
nuk tejkalon (mesatarisht)
nivelet e pérdorimit
shtépiak.

» Pér té shmangur
kontaminimin e ushqgimit,
respektoni udhézimet e
méposhtme:

— mos e hapni derén pér
periudha té gjata;

— pastroni rregullisht
sipérfaget gé mund té
bien né kontakt me
ushgimin dhe sistemet e
aksesueshme té
shkarkimit;

— ruajeni mishin e
pagatuar dhe peshkun
né ené té pérshtatshme
né frigorifer, qé t&€ mos
bien né kontakt me
ushqgimet e tjera ose té
mos pikojné mbi
ushqgimet e tjera.

« PARALAJMERIM: Mbajini
pa pangesa vrimat e ajrimit
né kasén e pajisjes ose né
strukturén inkaso.

 PARALAJMERIM: Mos
pérdorni pajisje mekanike
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apo mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérveg atyre té
rekomanduara nga
prodhuesi.
PARALAJMERIM: Mos e
démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos
pérdorni pajisje elektrike
brenda ndaréseve té
ruajtjes sé ushgimeve té
pajisjes, pérveg nése jané
lloji i rekomanduar nga
prodhuesi.

Mos pérdorni spérkatésin e
ujit dhe avullin pér té
pastruar pajisjen.
Pastrojeni pajisjen me copé
té buté e t& njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé.
Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés
ose objekte metalike.

Kur pajisja lihet bosh pér
periudha té gjata kohe,
fikeni, shkrijeni, pastrojeni,
thajeni dhe léreni derén té
hapur pér té€ mos lejuar
zhvillimin e mykut brenda
pajisjes.

Mos mbani substanca
shpérthyese si kanacge
aerosoli me Iéndé djegése
té ndezshme né kété
pajisje.

Pér té shmangur rreziget,
nése kordoni elektrik éshte



e démtuar, duhet
zévendésuar nga
prodhuesi, gendra e

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

autorizuar e shérbimit ose
persona me kualifikim té
ngjashém.

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

Ndigni udhézimet e vecanta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.
Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Sigurohuni gé ajri t&¢ mund té garkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona gé
kané shumé lagéshtiré ose g€ jané shumé
té ftohta.

Kur e |évizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t&é shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk éshté lodér. Nuk éshté
ushgim. Hidheni até menjéheré.

/N PARALAJMERIM!
Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kordoni i energjis€ t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

/\ KUJDES!

Cdo ndérhyrje elektrike e nevojshme pér
té instaluar kété pajisje duhet té kryhet
nga njé elektrigist i kualifikuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.
Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist t& kualifikuar.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektriké.

Kablloja e rrjetit duhet t&€ géndrojé nén
nivelin e spinés.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Kjo pajisje vien me njé spiné elektrike 13
A. Nése éshté e nevojshme té& ndérroni
siguresén e spinés kryesore, pérdorni
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vetém siguresé 13 A ASTA (BS 1362)
(vetém né MB dhe Irlandé).

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

A Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té&
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Ndalohet rreptésisht ¢do pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

* Kjo pajisje €shté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit g& shkon nga
10°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

* Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

* Nése ndodh démtim i garkut té ftohésit,
sigurohuni gé t& mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né& dhomé. Ventiloni
dhomén.

* Mos lejoni qé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

* Mos mbani gaz dhe Iéng té ndezshém né
pajisje.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

* Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

* Mos lejoni gé ushqimi té bjeré né kontakt
me sipérfaget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndricimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

» Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite té kategorisé té efikasitetit té
energjisé F.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
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dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

« Pérpara mirémbaijtjes, ¢aktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

* Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbaijtja dhe
rimbushja i njésisé duhet té& béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

* Ekzaminoni rregullisht shkarkuesin e
pajisjes dhe nése éshté e nevojshme
pastrojeni. Nése shkarkuesi éshté i
bllokuar, uji i shkriré mblidhet né fund té
pajisjes.

2.6 Shérbimi

e Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

e Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

* Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga qarkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
qgarqet, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té& métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

e Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

» Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

» Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.



* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

* Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.

» Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e

3. PANELI | KONTROLLIT

1. Butoni i temperaturés
2. Tregues té temperaturés

3. Butoni Mode /
Butoni i NDEZUR/FIKUR sé pajisjes

4. Treguesi Al CoolAssist
5. Treguesi Extra Cool

3.1 Ndezjaffikja
Ndezja
1. Futeni spinén né prizén e korrentit.

2. Shtypni e mbani butonin e NDEZUR/
FIKUR.

Treguesit e temperaturés tregojné
temperaturén e parazgjedhur.

Fikja e pajisjes

1. Shtypni e mbani shtypur butonin e
NDEZUR/FIKUR. Treguesit e
temperaturés gaktivizohen.

2. Higeni pajisjen nga priza.
3.2 Rregullimi i temperaturés

(@ s’&shté e mundur t& vendosni
temperaturén kur funksioni Extra Cool
éshté i aktivizuar.

@ S'éshté e mundur t& vendosni
temperaturén kur funksioni Al CoolAssist
éshté i aktivizuar.

Cilésoni temperaturén e pajisjes duke shtypur
butonin e temperaturés.

Treguesit e temperaturés tregojné nivelin e
caktuar té temperaturés.

bashkisé suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.

¢ Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

Sfera e temperaturés mund té ndryshojé
ndémjet 2°C dhe 8°C (e rekomanduar 4°C).

® Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o.

Pas njé ndérprerje té energjisé, pajisja
kthen temperaturat e vendosura.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist éshté njé vegori e mundésuar
nga té mésuarit e makinerive gé rregullon
cilésimet e pajisjes bazuar né modelet
individuale té pérdorimit, duke pérfshiré
frekuencén e hapjes sé derés dhe
ndérveprimet e tjera té pérdoruesit me
pajisjen. Kur aktivizohet, Al CoolAssist
mundéson regjimet inteligjente té
méposhtme:

* menaxhimin e temperaturés: rregullon
automatikisht temperaturén né ndarjet e
frigoriferit dhe ngrirjes pér té siguruar
ruajtjen optimale té ushqgimit.

* Auto Shopping Mode: rregullon
automatikisht cilésimet e temperaturés né
ndarjen e frigoriferit pas blerjeve té
ushqgimeve pér té ftohur shpejt artikujt e
shtuar rishtas. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

« Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
rresht. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

Pér ta aktivizuar/gaktivizuar funksionin,
shtypni butonin Mode.

Kur funksioni &shté i aktivizuar AUTO
treguesi ndizet ndérsa treguesit e tjeré fiken.
Pér t'u kthyer te cilésimet manuale, shtypni
butonin Mode derisa treguesi i temperaturés
té ndizet.
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@ Butoni i rregullimit té€ temperaturés éshté
i caktivizuar kur Al CoolAssist éshté i
aktivizuar. Fikeni pér té rregulluar
temperaturén.

@ Aktivizimi i Al CoolAssist, ndérsa Extra
Cool dhe/ose Extra Freeze jané ndezur,
caktivizon Extra Cool dhe Extra Freeze.
Aktivizimi i Extra Cool, dhe/ose Extra
Freeze, ndérsaAl CoolAssist éshté ndezur,
caktivizon Al CoolAssist .

3.4 Extra Cool funksioni

Funksioni Extra Cool ju lejon té ftohni shpejt
sasi té médha té ushqimit té& ngrohté pa

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ KUJDES!
Kjo pajisje frigoriferike nuk éshté e
pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve.

4.1 Vendosja e rafteve té derés

Pér ruajtje mé té lehté té ushqimit, sirtarét e
derés mund té vendosen né lartési té
ndryshme. Nxirreni sirtarin pér ta
ripozicionuar.

—_—

|
[

4.2 Raftet lévizése

Paretet e frigoriferit jané té& pajisura me shina.

Mund té ndryshoni pozicionin e rafteve.
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ngrohur ushgimin e ruajtur tashmé né ndarjen
e frigoriferit.

Pér ta aktivizuar/gaktivizuar funksionin Extra
Cool shtypni butonin Mode derisa treguesi
Extra Cool té ndizet/fiket.

® Ky funksion ndalon pas aférsisht 6 o.

3.5 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér
aférsisht 5 min, treguesit e temperaturés sé
frigoriferit pulson dhe aktivizohet tingulli.
Shtypni ndonjé buton pér té fikur tingullin.
Tingulli gaktivizohet pas 1 o.

Alarmi gaktivizohet pas mbylljes sé derés.

® Mos e higni raftin prej xhami mbi sirtarin
e zarzavateve pér té siguruar garkullimin e
sakté té ajrit.

4.3 Hegja e kapakut té gelqit té
sirtaréve

1. Shkygni kapjen anésore nga té dyja anét
njékohésisht.

2. Térhigni suportin e raftit t& gelqgté drejt
vetes.



4.4 Sirtari i zarzavateve

Sirtari éshté i pérshtatshém pér ruajtjen e
frutave dhe té zarzavateve.

Pér té hequr sirtarin:
1. Nxirrni sirtarin dhe ngrijeni.

2. Shtyjin

=

Pér ta rimontuar:
1. Térhigni shinat.

/
/

v

/

2. Vendosni pjesén e pasme té sirtarit (1) né
shina.

\",.

3. Mbajeni pjesén e pérparme té sirtarit (2)
té ngritur ndérkohé qé shtyni sirtarin
brenda.

4. Shtypni pjesén e pérparme té sirtarit
poshté.

5. Nxirreni sirtarin pérséri dhe kontrolloni
nése éshté vendosur sakté né té dy
grepat, si para dhe prapa.

4.5 Hegja e ExtraZone

Ka njé sirtar mbi sirtarin e zarzavateve.

Pér té hequr sirtarin:

1. Térhigeni sirtarin nga frigoriferi.

3. Nagrini dhe ktheni sirtarin pér t'a térhequr
nga pajisja.
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4.6 Treguesi i temperaturés

Ka njé tregues té temperaturés né paretin
anésor té pajisjes. Simboli tregon pjesén mé
té ftohté né frigorifer.

Nése OK éshté shfaqur (A), vendosni ushgim
té freskét né pjesén e treguar nga simboli.
Nése jo (B), prisni té paktén 12 o dhe
kontrolloni pérséri.

Nése nuk éshté ende OK (B), cilésoni njé
temperaturé mé té ftohté.

Lok <
@ <
4.7 Ventilator

Ndarja e frigoriferit €shté e pajisur me njé
ventilator gé lejon ftohjen e shpejté té
ushgimeve dhe ruan njé temperaturé té
njétrajtshme né té.

A

5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Si té kursejmé energjiné

+ Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

* Mos e vendosni temperaturén shumé té
larté, pérveg rastit kur kété gjé e kérkojné
karakteristikat e ushqgimit.
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Ventilatori aktivizohet automatikisht kur
nevojitet.

@ Ventilatori funksionon vetém kur dera
éshté e mbyllur.

® Mos e higni kapakun e ventilatorit.

4.8 Rrafti i shisheve
Vendosini shishet (me grykén pérpara) né
raftin e pozicionuar paraprakisht.

(DVendosni vetém shishe t& mbyllura né
raft.

* Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

¢ Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.



5.2 Si té mbajmé ushqimet né
frigorifer

@ Ndarja e ushgimeve té freskéta éshté e
shénuar (né pllakén e vlerésimit) me NOY

+ Cilésimi i miré i temperaturés gé garanton
ruajtien e ushqgimit té freskét éshté
temperatura mé pak ose e barabarté me
+4°C.

* Gjithmoné pérdorni ené té& mbyllura pér
Iéngjet dhe ushgimin, pér t& shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

» Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit t&€ gatuar dhe té pagatuar,

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té€ paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét me ujé té
vakét dhe sapun neutral, pastaj thajini.

/\ KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje.

/\ KUJDES!
Pastroni panelin e kontrollit me njé copé
té njomé. Mos pérdorni ndonjé detergjent.
Thajeni panelin e kontrollit me njé lecké
té buté.

6.2 Pastrimi periodik
Pastroni pajisjen rregullisht:

» Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe sapun
neutral. Shpélajini dhe thajini.

» Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht.

6.3 Shkrirja e ngrirésit

Bryma eliminohet automatikisht nga avulluesi
i ndarjes s€ ngrirésit gjaté pérdorimit normal.

mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

* Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve.

« Shkrijeni ushqgimin brenda frigoriferit.

¢ Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né
pajisje.

« Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té& pérkushtuar
(sitari i zarzavateve).

* Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.

* Mos mbani zarzavate si domate, patate,
gepé dhe hudhra né frigorifer.

* Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

Uji i shkrirjes derdhet pérmes njé zgavre né
njé ené té veganté ku avullon.

Pastroni rregullisht vrimén e kullimit té ujit té
shkrirjes né mes té kanalit t& ndarjes sé
frigoriferit.

Pérdorni pastruesin e tubave té dhéné me
pajisjen.

\
.

Y

(Y

0

6.4 Periudha e mospérdorimit
Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté, merrni masat paraprake t€ méposhtme:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me
elektricitet.

2. Higni té gjithé ushqimin.
3. Pastroni pajisjen dhe té gjithé aksesorét.

4. Léreni derén paksa hapur pér té
shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.

SHQIP 11



7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve té sigurisé.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Paijisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté
lidhur si¢ duhet me prizén e
rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet spinén
e pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e
rrjetit.

Lidhni njé pajisje tjetér elektrike
né prizén e rrjetit. Kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Pajisja &éshté e zhurmshme.

Pajisja nuk mbéshtetet si¢
duhet.

Kontrolloni nése pajisja
géndron e fiksuar.

Eshté aktiv alarmi akustik ose
vizual.

Dera éshté 1€né hapur.

Mbylini derén.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur
gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Shumé ushqgim éshté vendosur
né té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas
kontrolloni sérish temperaturén.

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi".

Ushgimi i futur né pajisje éshté
shumé i ngrohté.

Léreni ushqgimin té ftohet né
temperaturén e dhomés
pérpara se ta ruani.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Funksioni Extra Cool éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni
Extra Cool”.

Kompresori nuk fillon
menjéheré pas shtypjes sé
"Extra Cool", ose pas
ndryshimit té& temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé
periudhe kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka
ndodhur asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas
mbylljes dhe rihapjes sé derés.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Mbylini dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit
té autorizuar.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Guarnicioni éshté i deformuar
ose i ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushgimi nuk éshté mbéshtjellé
si¢ duhet.

Mbéshtilleni ushgimin si¢ duhet.

Temperatura éshté vendosur
gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Pajisja &shté mbushur
plotésisht dhe éshté vendosur
né temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé
té larté. Referojuni kapitullit
"Paneli i kontrollit".

Temperatura e vendosur né
pajisje éshté tepér e ulét dhe
temperatura e ambientit éshté
tepér e larté.

Vendosni njé temperaturé mé
té larté. Referojuni kapitullit
"Paneli i kontrollit".

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té
shkrirjes sé akullit, bryma
shkrihet né pllakén e pasme.

Kjo éshté e sakté.

Ka shumé ujé té kondensuar
brenda frigoriferit.

Dera éshté hapur shumé
shpesh.

Hapeni derén vetém kur éshté
e nevojshme.

Dera nuk éshté mbyllur
plotésisht.

Sigurohuni gé dera té jeté
mbyllur plotésisht.

Ushgimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushqgimin né
paketime té pérshtatshme
pérpara se ta ruani né pajisje.

Kjo éshté normale gé gjaté
verés dhe vjeshtés mé shumé
kondensim mund té formohet
pér shkak té rritjes sé
lagéshtirés sé ajrit dhe
ushqimit. Frigoriferi nuk
prodhon ndonjé lagéshtiré. Pas
késaj periudhe, lagéshtira né
frigorifer pakésohet veté.

Né veré dhe vjeshté, vendosni
temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (aférsisht 6-7°C).

Ka pika uji né raftet e xhamit.

Ka shumé lagéshtiré brenda
frigoriferit.

Fshini raftet e xhamit me njé
copé pér té hequr pikat e ujit.

Ujé rrjedh brenda frigoriferit.

Ushgimi pengon ujin nga
rriedhja né mbledhésin e ujit.

Sigurohuni se ushgimi nuk prek
pllakén e pasme.

Shkarkuesi i ujit €shté bllokuar.

Pastroni shkarkuesin e uijit.

Temperatura nuk mund té
caktohet.

Eshté aktivizuar Extra Cool
funksioni.

Caktivizoni Extra Cool
funksionin me doré ose prisni
derisa funksioni té gaktivizohet
automatikisht. Shikoni
seksionin "Extra Cool funksioni"

Temperatura né pajisje éshté
tepér e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté
vendosur si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé mé
té larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqimi éshté shumé i nxehté.

Lejoni qé ushqgimi té ftohet
pérpara ruajtjes.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Mos ushqgim éshté ruajtur né té

njéjtén kohé.

Ruani mé pak ushgim né té
njéjtén kohé.

Dera éshté hapur shumé

shpesh.

Hapeni derén vetém nése
éshté e nevojshme.

Funksioni Extra Cool éshté i

aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra Cool
funksion”.

Nuk ka qarkullim té ajrit t&
ftohté né pajisje.

Siguroni garkullim té ajrit té
ftohté né pajisje. Referojuni
kapitullit "Udhézime dhe
késhilla" .

Vezullon treguesi i pesté i
temperaturés.

Problem komunikimi.

Kontaktoni gendrén e shérbimit
té autorizuar. Sistemi i ftohjes
do té vazhdojé ta mbajé
ushqgimin té ftoht&, por
rregullimi i temperaturés nuk do
té jeté i mundur.

Vezullon treguesi i paré ose i
dyté i temperaturés.

Problem i sensorit t&
temperaturés.

Kontaktoni gendrén e shérbimit
té autorizuar. Sistemi i ftohjes
do té vazhdojé ta mbajé
ushgimin té ftohté, por
rregullimi i temperaturés nuk do
té jeté i mundur.

@ Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

7.2 Ndérrimi i llambés

Pér zévendésimin e llambés, kontaktoni
Qendrén e shérbimit té autorizuar.

7.3 Mbyllja e derés
1. Pastroni guarnicionet e derés.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik éshté né etiketén e
energjisé dhe né pllakén e té dhénave té
pajisjes, e cila mund té jeté e vendosur né
pajisje ose brenda saj.

Vetém pér Zvicrén
Tensioni: 220-240 V
Frekuenca: 50 Hz

Vetém pér BE-né

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété
pajisje. Té njéjtin informacion mund ta gjeni
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2. Pér té rregulluar derén, referojuni
udhézimeve té instalimit.

3. Pér té zévendésuar unazat me té meta té
dyerve, kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
https://eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes. Shikoni
lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té€ detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

Vetém pér MB-né

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e
pajisjes. Ruajeni etiketén e energjisé pér
referencé sé bashku me manualin e
pérdorimit dhe té gjitha dokumentet e tjera gé
ofrohen me kété pajisje.



9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi t& EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me:

UK BS EN 62552
BE, Zvicér, Izrael EN 62552
Australi IEC 62552
Afriké e Jugut SANS 62552

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘-)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

EBA UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

Kérkesat pér ventilimin, dimensionet e
zgavrés dhe hapésirat minimale té pasme
duhet té jené si¢ pércaktohet né kété “Manual
pérdorimi” te "Instalimi". Kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion tjetér té
métejshém, duke pérfshiré planet e ngarkimit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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1. A UHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT

Mpeaon MOHTMpPAHETO U yno-
Tpebarta Ha ypefa npoyeTeTe
BHUMATESTHO NpeaoCTaBeHn-
Te MHCTpyKuun. MNponssoau-
TENAT He HOCU OTTOBOPHOCT
3a HapaHsiBaHUS uUnu nospe-
AW, pesynTtaT OT HenpaBureH
MOHTax unu ynotpeba. BuHa-
M OPBXTE MHCTPYKUUUTE Ha
6e30nacHoO 1 JOCTBLMNHO Msi-
CTO 3a crnpaska B bbaeLe.

1.1 Be3onacHocT 3a geua
M nuua B HePpaBHOCTOMHO
nonoxeHume

» Toaun ypeg moxe ga 6bae
n3nonssaH oT Aeua Hapg 8-
rogvilHa Bb3pacT, KakTo 1
OT Nuua ¢ HamareHn usu-
YeCKu, CETUBHU N YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTM UNK OT Nnua
©e3 onuT 1 No3HaHus, camo
ako Te ca nopg HabnogeHue
nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO 6e3onacHaTa yno-
Tpeba Ha ypeaa n pasdu-
paT Bb3MOXXHUTE PUCKOBE.

16 BDbJITAPCKHA

Heua Ha Bb3pacTt oT 3 0o 8
FOOUHN N Xopa C TEXKN U
KOMMMEKCHN yBpeXaaHus
mMoraT Ada 3apexaart 1 pas-
TOBapBaT ypeaa, npu ycno-
BME Ye ca HaaseXHO UH-
CTPyKTMpaHu 3a ToBa. [eua
noa 3-roguiiHa Bb3pacT
TpsibBa ga ce obpxaT ga-
ney oT ypeaa, OCBEH ako
He ca NoA NOCTOSIHHO Ha-
onoageHue.

HeuaTta Tpsbea ga 6baar
noa HabnwoaeHve, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He cu urpa-
AT C ypeaa.

[eua He Tpsabea aa ns-
BbpLIBAT NOYMCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypeaa, Kora-
TO ca 6e3 Haa3op.

ApbXKTe BCUYKM ONAKOBKK
aanede o1 geua m U3xXebp-
rneTe onakoBKMTE NO MeCT-
HUTe NpaBuna.



1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

» Toau ypen e npegHasHa4veH
CcaMo 3a CbXpaHeHue Ha
XPaHW N HaMNUTKW.

Tosun ypepn e npegHasHayeH
3a gomaluHa ynoTtpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.
Tosun ypen Mmoxe ga ce us-
nonsea B opmcu, ctam B
XOTen, ctam B MOTEN, KbLM
3a roctv 1 gpyru nogobHu
MecTa 3a HacTaHsBaHe, Kb-
AeTO TOBa U3MOM3BaHe He
HagBuLWwasa (cpegHo) HMBO-
TO Ha gomaluHa ynoTtpeoba.
3a pa ce nsberHe sambpcs-
BaHETO Ha xpaHa, cneapaun-
T€ MHCTPYKUUUTE No-4ony:

— He gpbXTe BpaTaTa oT-
BOpeHa B NpPoAbIKEHME
Ha ObNrM Nepuoau;

— pPenoBHO NoYucTBanTe
NOBBPXHOCTUTE, KOUTO
MoraT ga Bnsa3aT B KOH-
TaKT C XpaHa 1 JOoCTbnN-
HUTE OTBOAHUTENHUN CUC-
Temu;

— CbXpaHsiBanTe CypoBu
meca n puba B nogxoasi-
LLNTE CbaoBe B Xagun-
HUK, 3a Aa He BndA3aT B
KOHTaKT Unu notekat
BbpXYy Apyra xpaHa.

NMPEOYMNPEXOEHUNE:

BHumaBanTe BeHTUNayMoH-

HUTE OTBOPM B KOpMyca Ha

ypena unv BbB BrpageHaTa
CTPYKTypa [a He ca Bb3-
NPensiTCTBaHMW.
MPEOYMNPEXOEHUE: He
n3nonssanTe MexaHu4yHu
YCTPOWUCTBA UnNu Apyru
cpefcrTBa 3a yckopsiBaHe
Ha npoueca Ha pa3mpass-
BaHe, OCBEH NpenopbYyaHu-
Te OT Npou3BoaANTENS.
MPEOYMNPEXOEHWE: He
nospexganTe xnagunHara
Bepwura.
MPEOYMNPEXOEHWE: He
n3nonssaunTe en. ypeau B
OTAeNeHusiTa 3a CbxpaHe-
HWe Ha XpaHa, OCBEH aKo
He ca OT Tuna, npenopbyaH
OT npounsBoauTens.

He nanonssante BogHa
CcTpysa unu napa, 3a ga no-
YyncTuTe ypeaa.

MouuncTteTe ypeaa ¢ MOKpa,
MeKa Kkbpna. 13nonssanTe
camo HeyTparsHu noYncTea-
Wy npenapatu. He nsnons-
BanTe abpasnBHU Kbpnu,
pasTBoOpUTENN UNN MeTarn-
HW NpegMeTw.

KoraTo ypeabT cTOou npa-
3€H 3a ObNbr nepuog — us-
Kno4yeTe ro, pasmpaseTe
ro, novncTeTe ypega u
ocTaBeTe BpaTaTta OTBOpe-
Ha, 3a Aa nsderHete obpa-
3yBaHETO Ha Myxan BbB Bb-
TPELIHOCTTa Ha ypeaa.
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* He cbxpaHsaBanTe ekcnno-
3MBHM cybCcTaHUMKn, KaTo Ky-
TWUM aepo3051 CbC 3ananmmo
ropuBo B TO3M ypes.

+ AKO 3axpaHBalmAT kaben
€ noBpeaeH, Ton Tpsabea ga

ce 3aMeHu OT Npoun3Boau-
Tens, OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3EH LEHTbP Unu ot
nmuya cbC cxofHa KBanugu-
Kauus, 3a aa ce nsberHe
PUCK.

2. AHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauumsna

/N BHUMAHME!

Camo kBanuuLmpaHo nuLe Moxe Aa ns-
BBbPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCMYKM ONaKoBKM.

* He mMoHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
noBpeaeH ypea.

* He nanonssanTe ypeaa, npeau aa ro
WHCTanupaTe BbB BrpageHara
KOHCTpYKLUsi 3apaam GesonacHocTTa.

» CnepBaliTe OTAENHUTE MHCTPYKLUUK 3a
MOHTaX Ha ypefa v obpbLyaHe Ha
BpaTaTa, HalM4Hu Ha Hawus yebcaiT.

* BwuHaru BHMMaBaliTe, korato MecTuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHarn
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLY 1
3aTBOPEHUN 0BYBKU.

* YBeperTe ce, 4Ye uma cBoboaHa
LMpKynaumsi Ha Bb3ayxa okoso ypeaa.

+ [pu NbpBU MOHTaX UnNu cneg obpbLLaHe
Ha BparaTta, n3JakarnTe noHe 4 yaca,
npeau ga CBbpXeTe ypeaa KbM
3axpaHBaHeTo. ToBa ce Hanara, 3a a
MOXe MacnoTo Aa npoTeye obpaTHO B
komnpecopa.

» T[peau oa n3sbpLUBaTE KakBUTO 1 Aa buno
OencTBus BbpXy ypeaa (Hanp. obpbLyaHe
Ha BpaTtaTta), u3BagerTe Liencena ot
KOHTaKTa.

* He moHTupaiite ypeaa B 61m30cCT A0
pagvaTopu Unv neyku, ypHU nnm
KOTNOHW, OCBEH aKO B MHCTPYKLMUTE 3a
MOHTaX He € NMOCOYEHO ApYro.

* He nanaranite ypeaa Ha abxa.

» He moHTupaiite ypeaa Ha MecTa, KbeTo
“Ma npsika CMbHYeBa CBETNMHA.

* He uHcTanupaiite T03u ypea Ha MecTa,
KOUTO ca NpeKaneHo BNaxHu unm
CTyAEHM.

+ KoraTo npemecTtBaTe ypeaa, noBaurHete
ro oTKbM npeaHusi pbb, 3a Aa nsberHete
HagpackBaHe Ha nopa.
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» 3awmTeTe nofa OT HagpackeaHe, koraTo
obpbLyaTe BpaTaTa Ha ypeaa.

*  YpeobT cbabpka Topbuyka ¢
AexuppataHT. ToBa He e urpadka. Tosa
He e xpaHa. Mons, usxebpneTe g
HesabaBHO.

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/N\ BHAMAHME!
Puvick oT noxap unu TokoB yaap.

/N BHUMAHME!

[Mpu nosuumoHupaxe Ha ypeaa ce ysepe-
Te, Ye 3axpaHBaLuAT kaben He e 3aka-
YeH 1N noBpeaeH.

/N BHUMAHME!

He nanonsBarvite pasKrnoHuTenn nnn
ajanTtepu ¢ MHOro Bxoaose.

/N NMPEQYNPEXOEHUE!

Bcuukm enektpuyecku pabotu, Heobxo-
OVMU 32 UHCTanupaHe Ha To3u ype[,
TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT KBanMuLm-
paH eneKkTPOTEXHUK.

* YBeperTe ce, Ye NnapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TeXHUYECKN AaHHM ca
CbBMECTMMM C ENIEKTPUYECKUTE AAHHUN HA
3axpaHBallaTta Mpexa.

* YpenowT TpsbBa ga ce 3a3emu.

¢ BwuHaru nsnonssanTte npaBuiHo
WHCTanupaH, yCTOMYMB Ha yoapy KOHTaKT.

*  AKO KOHTaKkTbT 3a OUTOBO 3axpaHBaHe He
€ 3a3eMeH, CBbpXeTe ypeaa KbM OTAENHO
3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
OeicTBalmMTe HOpMaTUBHU pasnopenou,
KaTo ce KOHCcynTupaTe ¢ kBanuduumpaH
€NEeKTPOTEXHUK.

* BHumasaviTe ga He noBpeguTe
€eNeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTH (Hanp.
Lencen, 3axpaHBaaly kaben, komnpecop).



CBbpxeTe ce C 0TOpU3MpaHus cepeuseH
LEHTBP UNW ENEKTPOTEXHMK, 3a Aa
CMEeHUTE enekTpUYecKUTEe KOMMOHEHTN.

+ 3axpaHBalumaT kaben Tpsibea aa e noa
HMBOTO Ha Lencenda.

+  BknioyeTe 3axpaHBalusi LWencen kbM
KOHTaKTa camo B Kpasi Ha MHCTanayumsra.
YBepeTe ce, Ye LWencenbT 3a 3axpaHBaHe
€ OOCTbIEH cfef MOHTax.

* He nsknoyBanTte ypeaa, kato gbpnarte ot
3axpaHBalyms kaben. BuHaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHEeTo.

* Tosu ypen e cHabaeH CbC 3axpaHBalLy,
wencen 13 A. Ako ce Hanara Ja CMeHuTe
npegnasvTens Ha 3axpaHsalyus kaben,
n3nonseante camo npegnasuten ot 13 A
ASTA (BS 1362) (camo 3a O6eagnHeHoTO
Kpancteo u VMipnaHgus).

2.3 Usnon3BaHe

/N BHUMAHME!

PU1CK OT KOHTY31W, U3rapsiHUS, eNekTpu-
Yecku yaap unm noxap.

& YpenbT cbabpka 3ananum ras, nsoby-
TaH (R600a), npMpoaeH ras ¢ BUCOKO HUBO Ha
eKonornyHa CbBMecTUMocCT. BHMaBaiiTe ga
He NMpuYnHUTE noBpeaa Ha xnagunHarta Be-
pura cbC CbabpXKaHue Ha 13obyTaH.

* He npomeHsanTe TexHUYeckuTe
cneyundukaumm Ha ypeaa.

+ Bcsika ynotpeba Ha BrpageHusi npogykT
KaTo cBOGOAHO CTOSLL, € CTPOro
3abpaHeHa.

* Tosu ypen e npegHasHayeH 3a
n3nonasaHe Npu TemnepaTypa Ha
okonHata cpega ot 10°C go 38°C.
[MocouyeHnAT TemnepaTypeH AnanasoH
rapaHTupa npaBUMNHOTO MYHKLMOHMPaHe
Ha ypega.

* He noctaBsnTe eneKkTpuyecku ypeam
(Hanp. malwurHM 3a cnagoneq) B ypeaa,
OCBEH aKo TOBa He e NOCOYEHO OT
npounsBoauTENs.

* Ako Bb3HMKHE NnoBpeda Ha xfnagunHarta
Bepwura, yBepeTe ce, 4e Hama NnambLy 1
M3TOYHMLN Ha Bb3NNaMeHsiBaHe B
nomewyeHuneTo. [NpoBeTpeTe cTasTa.

* He nossonsBavitTe Ha ropeLum npeameT
[a [oKocBaT NnacTMacoBUTE YacTu Ha
ypena.

* He cbxpaHsaBariTe 3ananum ras n TE4HOCT
B ypeaa.

* He noctaBsinTte 3anannumu NpoaykTv unm
npeameTn, KOMTO ca HAMOKPEHU CbC

3ananvMu NPoayKTH, B 61M30CT A0 ypeaa
W BbPXY HEro.

* He pokocsaiiTe komnpecopa unm
KoHAeH3aTopa. Te ca ropeLu.

* He ponyckanTte xpaHa fa Bnv3a B
CbMNPUKOCHOBEHME C BbTPELLUHUTE CTEHU
Ha oTAeneHusiTa Ha ypegaa.

2.4 BbTpelwHo ocBeTneHue

/N BHUMAHMUE!
OnacHocT OT TOKOB yaap.

*  To3u NpoayKT cbabpXKa eavH Unmn noseve
M3TOYHMLM Ha CBETMNHA OT Kiac Ha
eHepruiHa edekTnBHocT F.

* OTHOCHO namnara(uMTe) B NpoayKTa u
pesepBHUTE Namnu, NpogaBaHn OTAENHO:
Tesn namnu ca npegHa3HaveHu ga
N3ObPXKAT HA EKCTPEMHU PU3NYECKN
yCrnoBuS B AOMaKUHCKUTE ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHa4veHun Aa curHanusupat
MHGOpMaLMS 3a eKCnioaTaumoHHOTO
CbCTOsIHWE Ha ypeda. Te He ca
npegHasHavyeHu 3a U3nona3saHe no apyr
Ha4YMH N He ca NOAXOAsLUM 32 OCBeTSBaHe
Ha NnomMeLLeHusl B foma.

2.5 N'puka n noyncTBaHe

/N BHUMAHME!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U rnoepeaa
Ha ypeaa.

» [peow nogaopwxka Ha ypena ro
N3KINYeTe M U3BageTe Wwencena ot
3axpaHBaLLusi KOHTaKT.

* To3an ypea cbabpxa BbINeBOAOPOAN B
oxnaxgatymus 6nok. Camo
KBanudunympaHo nuue Tpsbea aa
M3BbPLUBA NOAAPBXKKATA U 3apexaaHeTo
Ha ypegda.

* PenoBHO NpoBepsiBaiTe U3TOUBAHETO Ha
ypeaa 1 npy HeobXxoAMMOCT ro
nouncrteamnTe. AKO U3TOYBAHETO €
3anyLleHo, pa3mpaseHaTta Boja ce
cbbupa Ha 4BHOTO Ha ypeaa.

2.6 ObcnyxBaHe

+ 3a nonpaeka Ha ypeaa ce CBbpeTe C
OTOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
anonaealiTe camo opurnHasiHu pe3epBHu
yacTu.

*  Mons, umainTte npeasua, Ye
cobcTBEHOPBYHATA NonpaBka Unm
ronpaekaTa, KosiTo He e U3BbpLLEHA OT
crneuumanucT, MoXe Aa uma nocrneguum,
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CBbp3aHu ¢ 6esonacHocTTa 1 aa aHynvpa
rapaHuusita.

« CnegHuTe pe3epBHU YacTu ca HanMM4yHU B
npogbIHKEHNE Ha NOoHe 7 roauHu crep,
cnupaHe Ha Mofena oT Npoun3BOACTBO:
TepMocTaTtu, TEMNepPaTypHU CEH30pMU,
reyaTHW NAaTku, CBETIIMHHU U3TOYHMULN,
OPBXKM Ha BpaTW, NaHTU Ha BpaTu, TaBu U
KOLLUHMLM. YNTbTHEHUSTA 3a BpaTy ca
Hann4yHU B NPOABIDKEHME Ha noHe 10
roAVHW creg cnupaxHe Ha mogena ot
npoussBoacTso. [epnoabT Moxe Aa e no-
Obnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseye
MHdopmMaLms, Mons, noceTeTe Halwus
yebcanT.

* Mons, umainTte npeasua, Ye HAKOU OT Tesun
pPe3epBHU YaCTM ca HaNMMYyHU camo 3a
npodecnoHarntm TEXHULMN N HEe BCUYKM
pe3epBHU YaCTK ca NOAXOASLLM 32 BCUYKM
MOZENMN.

2.7 U3xBbpnsiHe

/\ BHAMAHME!
Pwvck oT HapaHsiBaHe unu 3agyLiasaHe.

3. KOHTPOJIEH NAHEN

m B B@pE
L T ]

ﬂ e s Made = =

2 4 8 Auto

1. ByToH 3a Temnepatypa
2. VlHoukaTtopw 3a TemnepaTypa

3. Mode 6yTOH /
BytoH BKI1./W3KI1. Ha ypega

4. Al CoolAssist nHgnkatop
5. Extra Cool nngnkatop

3.1 BknrouBaHe/U3kniouBaHe
BknouBaHe
1. BknioyeTe wencena B KOHTaKTa.

2. HatucHete 1 3agpbxTe 6yTtoHa BKI1./
W3KIJ1. Ha ypegaa.

MHavkaTopuTe 3a Temneparypa nokassar 3a-
[apeHaTa TemnepaTtypa no noapaséupaxe.

U3knouBaHe
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*  WskntoyeTe ypega ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

« OrtpexeTe 3axpaHBaLusi kaben n ro
N3XBBbPIETe.

« OTcTpaHeTe BpaTuykara, 3a ga He morat
aeua n gomaluHu nrobumum ga ce
3aknoyart B ypeaa.

* XnagunHarta Bepura u u3onauvoHHUTe
MaTepuanu Ha To3u ypepn ca
GrnaronpusiTHX 3a 030Ha.

* V3onaumnoHHaTa nsiHa Cbabpka
Bb3nnameHum ras. CBbpxeTe ce ¢
06LLUMHCKUTE BNacTh 3a nHgopmauums 3a
TOBa Kak ia U3XBbprMTe ypeaa npaBuiHo.

* He noBpexaaiTe yacTTa Ha oxnaxgaLyusi
6ok, KoWTo e 65130 A0 ToNNoobMEHHUKA.

1. HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa BKIT./
WN3KIJ1. Ha ypega. NHankaTopuTte 3a
Temneparypa ce U3Kn4BaT.

2. VisknioyeTe Liencena oT KOHTaKTa Ha
eneKkTporpeHocHaTa Mpexa.

3.2 PerynupaHe Ha TeMmnepartyparta

() He e Bb3MOXHO f1a ce 3a/]aBa TeMnepa-
TypaTa, korato pyHkumaTa Extra Cool e
BKIOYEHA.

(D He e BB3MOXHO Aa ce 3a]aBa Temnepa-
TypaTa, korato dpyHkumsita Al CoolAssist e
BKITIOYEHaA.

3apgaiite TemnepaTypaTa Ha ypeda ypes Ha-
TUckaHe Ha 6yToHa 3a Temneparypa.

VHavkaTopuTe 3a TeMnepaTypa nokassaT Hu-
BOTO Ha 3afafeHaTa TemnepaTypa.

TemnepaTtypaTa Moxe ga Bapupa mexay 2°C
n 8°C (npenopwbyBa ce 4°C).

(D) 3apapenata Temnepatypa ce gocTura B
paMKuTe Ha 24 u..

Cnien cnvpaHe Ha Toka ypeAbT Bb3CTaHO-
BsIBa 3ajafieHuTe TeMnepaTypu.



3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist e yHkUMs1, ynpaBnsiBaHa oT
MaLLUMHHO oby4eHune, KOSITO perynupa Ha-
CTPOVKMTE Ha ypeaa Bb3 OCHOBA Ha MHOWNBK-
AyanHuTe MOAEnn Ha 13nonasaHe, BKNIoYn-
TefHO YecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTarta 1
ApYrv B3aMMOAENCTBUS Ha noTpebuTens ¢
ypega. Korato e aktmBupana, Al CoolAssist
aKTMBUPA CNEAHUTE UHTENUIEHTHN PEXUMMU:

+ ynpaBrneHue Ha TemnepaTypaTa: aBToMa-
TUYHO perynupa Temneparypara B oTge-
neHusiTa Ha xnagaunHuka u dpusepa, 3a
[a rapaHTupa onTMMarHoO CbXpaHeHne Ha
XpaHara.

* Auto Shopping Mode: aBTomMaT4HO pery-
nupa HacTpoiik1Te Ha TemnepaTtypaTta B
OTAENEHNETO Ha XNagunHuka cnej nasa-
pyBaHe, 3a fa oxnagu 6bp3o HoBodoba-
BEHWTE NpoayKTU. TO3M PEXUM Ce aKTUBU-
pa aBToMaTunyHo, korato Al CoolAssist e
BKITHOYEH.

* Auto Vacation Mode: HamansiBa koHCyma-
LMATa Ha eHeprus, Korato ypeabT He ce
13ron3sa B NPOAbIDKEHNE Ha TPU UMK Mo-
BeYe nocrnefoBaTenHy gHW. To3u pexum
ce aKkTuBMpa aBToMaTU4HO, korato Al
CoolAssist e BKMOY€EH.

3a aKkTuBMpaHe/geakTuBMpaHe Ha yHKUnATa

HaTucHeTe 6yToH Mode.

KoraTo chyHKUMsiTa € BKMOYEHa, NHaNKaTo-

pbT AUTO cBeTBa, a apyrute nHavkatopm

nsracear.

3a fga ce BbpHeTE KbM pbYHaTa HacTpouka,

HaTucHeTe 6yToHa Mode, gokaTo nHankaTo-

pbT 3a TemnepaTtypa CBeTHE.

4. EXEOHEBHA YINOTPEBA

/N NMPEOYMPEXOEHUE!

To3au xnaguneH ypea He e noaxoasiy 3a
3ampassiBaHe Ha XpaHUTENHW NPOAYKTH.

4.1 Mo3uuunoHMpaHe Ha padpToBeTe
3a BpaTaTta

3a no-necHo cbxpaHeHue Ha XpaHuTe, padg-

TOBeTe Ha BpaTaTa MoraT [ja Ce MOCTaBsiT Ha
pasnuyHa BucounHa. MisgbpnaiTte padTa Ha-
rope, 3a Aa ro NpOMeHNTE Ha No3nLusTa.

® ByTOHBT 3a perynupaHe Ha Temnepary-
paTta e geaktuBupaH, korato Al CoolAssist
cBeTu. V3knoyeTe ro, 3a ga perynupare
Temnepatypara.

® AkTuBupaneTto Ha Al CoolAssist, gokaTto
Extra Cool n/unu Extra Freeze ca Bkntove-
HK, geaktmBmpa Extra Cool n Extra Freeze.
AkTnBMpaHeTo Ha Extra Cool n/unu Extra
Freeze, nokato Al CoolAssist e BkntoueHa,
neaktusupa Al CoolAssist .

3.4 Extra Cool ¢yHKUuA

dyHkumaTa Extra Cool By no3sonsisa 6bp30o
Aa oxnaxgaTe ronemu KonuyecTsa Tonna
XpaHa, 6e3 fa 3aTonnsaTe Beye CbXxpaHsiBa-
HWUTE B XJ1aQUINHOTO OTAENEHME XPaHW.

3a ga aktusBupaTte/geaktuBmpaTe QyHKUMATa

Extra Cool, HaTucHeTe 6yToHa Mode, gokato
nHamnkatopbT Extra Cool cBeTHe/nsracHe.

® Taan yHKUMA cnvpa cneg, . npubn. 6 4.

3.5 Anapma 3a oTBOpeHa Bpara

AKo BpaTaTa Ha xnafuiHuka 6bae octaBeHa
OTBOpEHa 3a Npubn. 5 MVH, MHAUKaTOpUTE 3a
TemnepaTypa Ha XnagunHvka 3anoysar aa
MUraT 1 3BYKOBUSIT CUrHarm Ce BKITHOYBA.

HaTucHeTe nponsBoneH 6yToH, 3a Aa U3Knto-
ynTe 3BYyKa. 3BYKOBUSIT CUrHan ce U3Knioysa
cneqg 1 4.

Anapmara ce feakTvBupa crieq 3atsapsiHe
Ha BpaTaTta.

—_—

ﬁt
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4.2 NMopBwuxHU pachToBeE

CTeHuTe Ha xnagunHuka ca cHabaeHu ¢
nnb3radn. MoxeTe fa NnpoMeHnTe nonoxe-
HMEeTO Ha padToBeTE.

@ He npemMmecTBaliTe CTbkneHuTe padrtose
Hap YeKMepKeTo 3a 3eneH4yLu, 3a ga ocu-
rypute npaBuiiHa LUMpKynaums Ha Bb3gyxa.

4.3 CBansiHe Ha CTbKIeHUA Kanak
Ha YeKMemKeTaTa

1. OcBobogeTe CTpaHUYHOTO 3axBallaHe
€[0HOBPEMEHHO OT ABETE CTPaHW.

2. WspbpnariTe noctaBkaTa 3a CTbKIEHNA
padT KbM cebe cu.
4.4 Yekmepxe 3a 3eneH4yum

YekmekeTo € NoaxoasiLLo 3a CbXpaHeHue
Ha NnofoBe U 3eneHYyLN.

3a [a oTCTpaHnTe YekMeaxKeTo:

1. N3gbpnaiite YekMegxeTo 1 ro
noBAUrHeTe.
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3a ga ro moHTupare obpaTHO:
1. Wspgbpnavite pencute.

2. [locTtaBeTe 3agHaTa YacT Ha YEKMeOKeTo
(1) BbpXY pencuTe.

~_F

3. TlopabpkaiTe npegHaTa YyacT Ha Yekme-
OXeTo (2) noBgurHara, LoKaTo ro Hame-
cTBaTe HaBbTpe.



4. HatucHeTe npegHaTa YacT Ha Yekmeaxe-
TO Hapgony.

5. VlasaneTe OTHOBO YEeKMeKeTo 1 npose-
peTte ganu e NnoCTaBeHO NPaBUITHO BbPXY
3aHUTE U NPEeOHUTE KYKUYKA.

4.5 MNpemaxBaHe Ha ExtraZone

Hap YekmeqpkeTo 3a 3eneHuYyun uMa Yekme-
[Ke.

3a fa oTCTpaHnTe YekMeaXKeTo:
1. I/I3|3a1:|,eTe YekmempKeTo OT XxnagunHuka.

2. Jleko noBOurHeTe npegHaTa vacT Ha

YekMmeakeTo.
o

3. [loBgurHeTe n 3aBbPTETE YEKMEOXKETO,
3a pa ro u3saguTte oT ypeaa.

4.6 UuaukaTop 3a Temnepartypara

Ha cTpaHu4HaTa cTeHa Ha ypeda uMa uHau-
kaTop 3a TemnepaTypa. CUMBONTbLT nokassa
Hai-cTyileHaTa 30Ha B XnaguiHuka.

Ako OK ce nokaxe (A), noctaBeTe npsicHa
XpaHa B 30HaTa, 0603HaveHa CbC CMMBONa.
Ako He (B), nsyakawnTte noHe 12 4 n nposepe-
Te OTHOBO.

Ako Bce ole He e OK (B), 3apawTe no-Hucka
Temnepartypa.

A— OK- @
B——‘ <&

4.7 BeHTunatop

OTaeneHveTo Ha xnaguiHrka e cHabaeHo ¢
BEHTWUMATOP, KOMTO criomara 3a 6Gbp30To U3-
CTyAsIBaHE Ha XPaHWUTENHUTE NPOAYKTM 1
noa4bpxa no-paBHOMepHa TemnepaTypa B
oTAeneHneTo.

BeHTunatopbT ce akTMBMpa aBTOMaTUYHO,
KoraTo € HeobxogMmo.

() BeHTUnaTopsT paboTi camo npu 3aTeo-
peHa Bpara.

(D He caansiite kanaka Ha BeHTUnaropa.

4.8 Pacht 3a 6yTunkm

MocTtaBeTe ByTunknTe (C oTBOpa Hanpeq) B
npegBapuTenHo noctaBeHust padrT.

(DMocrassiite camo 3aTBOPEHU BYTUIKM
Ha padTa.
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5. NOJIE3HN CBbBETHU

5.1 CbBeTH 3a eHeprocnecTaBaHe

* Hai-ecbekTMBHOTO M3non3BaHe Ha
eHeprus ce ocurypsiea npu

KOHGpUrypauusita, korato YekmepketaTa

ca B JornHara yacT Ha ypeaa, a
padToBeTe ca pasnpegeneHu
paBHOMepHO. NonoxeHneTo Ha
NOCTaBKUTE Ha BpaTaTa He Bnusie Ha
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus.

* He oTBapswiTe BpaTata 4ecTo 1 He 4
OCTaBsiNTe OTBOPEHa NO-AbAro OT
HeobxoaMMOTO.

* He 3apaBaiiTe TBbpAe BUCOKA
TemnepaTypa, 3a Aa CrnecTute eHeprus,

OCBEH aKO XapaKTepUCTUKUTE Ha XpaHaTa

He ro n3nckear.

« AKo TemnepaTypaTta Ha oKonHaTta cpefa e
BICOKA M KOHTPOMbLT Ha TemMnepaTtypaTa e

HacTpOeH Ha HUcka TemrepaTtypa, u
YPEAbT € HaMbIHO 3apeaeH,
KOMNpecopbT MOXe Aa pabotun

HenpeKbCHAaTO, NMPUYMHSIBAKM CKPEX MM
obpasyBaHe Ha nej Bbpxy usnaputens. B

TO3U cny4ai HacTponTe KOHTpona Ha
TemnepaTypara Ha no-BuMcoka
TemnepaTypa, 3a 4a ce No3Bonu
aBTOMaTUYHO pa3mpassiBaHe.

* He nokpuBanTe BEHTMNALNOHHUTE
PEeLUETKN 1 OTBOPMU.

5.2 CbBeTH 3a CbXxpaHsiBaHe Ha

XPaHUTeJTHN NPOAYKTU B XNagUJTHUK

(1) OTAEneHNeTo 3a NPECH XPaHUTEMHN
NpPOAJyKT € 03Ha4YeHoTo (Ha Tabenkara ¢

OaHHW) ¢ .
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TemnepaTtypu No-HUCKM UK paBHU Ha
+4°C ca Han-noaxoAsily Npy HacTpoka,
3a la ce ocurypu 3anasBaHeTo Ha npsicHa
XpaHa.

BuHaru nsnonssawte 3aTBOPEHM CbA0OBE
3a TEYHOCTM U XpaHa, 3a fa ce nsberHe
HanNMYnMeTo Ha MMPU3MK 1 apomMaT B
OTAENEeHNETO.

3a fa ce n3berHe KoOHTakTa Mexay
CrOTBEHA W CypoBa XpaHa, 3arbHeTe
CroTBeHaTa xpaHa 1 s oTaeneTte ot
cypoBara.

YBuWIATE N NOCTaBETE MECOTO Ha
CTbKNEeHUst padT Haa YeKMeoKeTo 3a
3eMeHYyLM.

Pa3mpaseTe xpaHaTa B xnagunHuka.

He nocrtassiiTe ropella xpaHa B ypeaa.
[MouncreTe nnogoBeTe U 3eNeHYyumTe U
I NocTaBeTe B CneumanHo Yekmemke
(Yekmexe 3a 3eneHyyun).

He cbxpaHsiBaiiTe eK30TUYHU NNoaoBe B
XnagunHuka.

He cbxpaHaBanTe 3eneHyyum kaTto
aomartu, kKapTodu, NyK U YeCHbH B
XNaaunHuka.

3aTtBopeTe OyTUNK1TE, Npean ga rm
nocTtaBute B XnagaunHuka.



6. FPNXA U NMOYUNCTBAHE

/\ BHUMAHME!
BwxTe rnaea ,besonacHocT".

6.1 NouncTBaHe Ha BbLTPELIHOCTTA

Mpeon Mbpea ynotpeba noyncreTe BbTPeLL-
HOCTTa M BCUYKW NPUHALANEXHOCTU C Xnagka
BOZA W HeyTparieH canyH, cref KoeTo rv nog-
cylierte.

/N NPEOYMPEXOEHUE!

AKcecoapuTe 1 YacTuTe Ha ypeaa He ca
NOAXOAALLM 32 MEHE B CbAOMUSNHA Ma-
lmHa.

/N NPEOYMPEXOEHUE!

[MouncTeTe kKOMaHOHOTO Tabno ¢ BnaxHa
Kbpna. He nanonasante npenapar. Mog-
cylleTe KOHTPOSIHUSA NaHen ¢ Meka Kbp-
na.

6.2 NMNepuoan4YHO NOYNCTBaAHE
MouncTtearite obopyaBaHETO pegoBHO:

* [louyuncreTe BbTPELLUHOCTTA U
NnpvHaaeXxHocTUTe ¢ Xnagka Boaa u
HeyTpaneH canyH. M3nnakHeTe ru u rm
n3bbpLueTe 4O CyxXO.

* PepoBHo 3abbpcBaliTe ynimbTHEHUSATA Ha
BpaTara.

6.3 PaampassiBaHe Ha xnaguinHuka

JlegbT aBTOMaTMYHO ouBa OTCTpPaHEH OT U3-
naputena Ha otTaenieHneTo Ha XnaguiHuka

npu HopmarnHa ynoTtpeba. Bogata ot pasmpa-
35IBAHETO Ce OTTMYa NMpe3 Cba B creuuarneH
KOHTelVHep, KbAEeTO ce u3napssa.

PepoBHo nouncTsarite OTBOpa 3a OTThn4aHe
Ha pa3mMpaseHaTa Bo[a B cpefaTa Ha KaHana
Ha OTAeNIeHNeTO Ha XnaaunHuka.

M3nonsBavite npucnocobneHneTo 3a noyu-
CcTBaHe Ha Tpbbu, NpefocTaBeHo ¢ ypeaa.

||
&
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6.4 Mepnoaun Ha GesgencrTeune

Korato ypeobT He Ce n3non3Ba 3a OAbJTbl Nne-
puong oT BpemMme, B3emMeTe criegHuTe npegnas-
HU MepKun:

1. MUsknioyeTe ypeaa oT eneKkTpuyeckoTo
3axpaHBaHe.

2. Vi3BageTe BCMYKM XpaHMU.
3. TlMouncreTe ypeaa v BCUYKU akcecoapu.

4. OcraBeTe BpaTaTa OTBOpeHa, 3a Aa
npegoTepaTMTe nosisata Ha HeMmpUSTHU
MUPU3MU.

7. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTH

/\ BHUMAHME!
BwxTe rnaBa ,besonacHocT*.

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHune

XnagunHukbT He paboTu.

XNagunHUKbT € U3KITIOYEH.

BkntoueTe ypena.

LLlencensT He e cBbp3aH npa-

CebpxeTe NpaBumnHo Liencena

BWJTHO B KOHTaKTa Ha 3axpaHBa- B KOHTaKTa Ha 3axpaHBallata

wara mMpexa.

mMpexa.
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MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHune

B koHTakTa Hama HanpexeHune.

CBbpxeTe Apyr enekTpu4eckn
ypea KbM KOHTaKTa Ha 3axpaH-
Bawarta mpexa. [loBukante
KBanMuLumpaH enekTpoTEXHNUK.

XnagunHuksT paGoTu LyMHO.

XNagunHUKbT € HecTabunex.

YBeperTe ce, Ye XNagunHuKsT
cToun cTabunHo Ha nofa.

3ByKOBaTa nnu BudyanHata
anapma e BKnr4eHa.

BpaTaTa € OCTaBeHa OTBOpeHa.

3aTBOpeTE BpaTtaTta.

KomnpecopbT paboTtu Henpe-
KbCHaTO.

Temneparypata e HacTpoeHa
HEMpaBuITHO.

BwxTe rnasa ,KoHTponeH
naHen".

MpekaneHo MHOro xpaHa ce no-
cTaBs eHOBPEMEHHO.

M3yakarite HAKOMKO Yyaca n
cref ToBa OTHOBO NpoBepeTe
Temnepartypara.

TemnepatypaTta B noMeLleHne-
TO e TBbpAEe BUCOKa.

BwxTe rnaea ,MHcTanaums®.

XpaHarta, noctaseHa B ypeaa,
€ TBbpAe Tonna.

OctaBeTe XpaHaTa fa ce oxna-
OV 00 cTarHa Temnepartypa,
npeaun Aa g CrnoXxute B Xnaaun-
HUKa.

BpaTata He e nobpe 3aTBope-
Ha.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpartaTa“.

dyHkumsaTa Extra Cool e Bknto-
YyeHa.

BwxTe pasgen ,®yHkumsa Extra
Cool".

KomnpecopsT He cTapTupa He-
3abaBHO cnep HaTUCKaHe Ha
,Extra Cool“, unu cnep cmsiHa
Ha TemnepaTypara.

KomnpecopbT 3anoysa Aa pa-
60TK creg U3BECTHO BpeEME.

ToBa e HOpMarnHo, He e Hens-
NpaBHOCT.

Bparata He e npaBunHo pery-
nMpaHa unu npeyy Ha BeHTuna-
LMOHHaTa peLueTka.

XnagunHUKLT HEe € HUBENUpPaH.

BukTe MHCTPYKUMUUTE 3@ UHCTa-
nmpaHe.

Bparata ce oTBapsi TpyaHo.

OnwuTtanu cTe ga oTBOpUTE Bpa-
TaTa BegHara crnepj kaTo cte s
3aTBopuny.

Cnep kaTo 3aTBOpUTE BpaTara,
n3yakamnTe HAKOMKO CEKYHAM,
npeau Aa 8 OTBOPUTE OTHOBO.

Ilamnuykarta He paboTu.

JlamnunykaTta e B pexum Ha ro-
TOBHOCT.

3aTtBopeTe 1 0TBOpETE BpaTa-
Ta.

Jlamnuykata e HensnpasHa.

CBbpxeTe ce ¢ 0Topu3npaHus
CEepPBU3EH LIEHTBP.

Vima TBBbpAe MHOro neg.

Bpararta He e goGpe 3aTBOpe-
Ha.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpartaTa“.

YnnbTHEHNETO e gedopmupa-
HO MNN 3aMBbPCEHO.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpaTara“.

XpaHata He e onakoBaHa npa-
BUITHO.

OnakoBanTte xpaHaTta npasur-
HO.

TemnepatypaTa e HacTpoeHa
HenpaeuIHO.

BwxTe rnasa ,KoHTponeH
naHen".

XnagunHUKbLT € MbIEeH U e Ha-
CTPOEH Ha Hali-HucKkaTa Temne-
paTypa.

3apanTte no-BMcoka Temnepa-
Typa. BuwxTe rnasa ,KoHTponeH
naHen".
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MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHune

HacTtpoeHata B xnagunHuka
TemnepaTtypa e TBbpe HUCKa,
a oKkonHaTa TemnepaTtypa —
TBbpAE BUCOKA.

3apanTte no-BMcoka Temnepa-
Typa. BuwxTe rnasa ,KoHTponeH
naHen".

Mo 3agHaTa BbTpeluHa cTeHa
Ha xnagunHuka Teve Boaa.

Mpu npoueca Ha aBTOMATUYHO
pa3mMpa3ssBaHe nedbT Mo 3a-
[HaTa cTeHa ce cTonsiea.

ToBa He e Hen3npaBHOCT.

B xnagunHuka uva TBbpae
MHOrO KOHZEH3upaHa Boaa.

Bpararta e oTBapsiHa npekarne-
HO YecTo.

OTBapsiTe BpaTtaTa camo kora-
TO e Heobxoanmo.

BpaTata He e HamblHO 3aTBO-
peHa.

yBepeTe Cce, Ye BpaTaTa € Ha-
NBJTHO 3aTBOPEHA.

CbxpaHsiBaHaTa XxpaHa He e
onakoBaHa.

OnakoBaiiTe xpaHaTa B Noaxo-
JsLla onakoeka, npeau Aa s
CMNOXUTE B XNaaunHuka.

ToBa e HopmarsHo, Ye npes ns-
TOTO M eCeHTa MOXe Aa ce
obpasyBa noBeye KOHAEH3 Mo-
paav yBenuyeHus Bb3ayx u
BMNaXXHOCT Ha xpaHaTta. Xna-
OVIHUKBT He Npou3Bexaa Bna-
ra. Cnen To3n nepvos Bnax-
HOCTTa B XNafuHvKa ce NoHu-
XaBa.

[Mpes naToTO M eceHTa 3apanTe
no-Bucokata Temnepartypa B
XnagunHvka (npubn. 6-7°C).

Bbpxy cTbkneHute pagrose
1Mma Karnkv Boaa.

BbTpe B xnagunHvka uma
TBbpAe MHOro Bnara.

M3bbpLueTe cTbkneHuTe pad-
TOBE C Kbpna, 3a 4a OTCTPaHu-
Te KankuTe Boaa.

B xnagunHuka Teye Boga.

XpaHuTenHuTe npoaykTu npe-
yaT Ha BogaTta Ja u3Tnya B Cb-
fOa 3a cbbupaHe.

YBepeTe ce, Ye NpoayKTUTe He
ce fJonupar [0 3agHaTa cTeHa.

M3xoabT 3a Boga e 3anyLieH.

MouncteTe n3xoda 3a Boaa.

TemnepaTypata He MOXe fAa ce
HacTpou.

PyHkumsaTa Extra CooldyHk-
LmsiTa ca BKIIOYEHW.

MaknitoyeTe Extra Cool
PYHKUMSITA PBYHO UK U34a-
KanTe, 4OKaTo ce AeakTuBmnpa
aBTOMaTM4HO. BuxTe pasgen
»pyHkumsa Extra Cool*.

TemnepatypaTa B XnagunHuka
e TBbpAe BMCOKa Unu TBbpae
HuCKa.

TemnepatypaTa He e HacTpoe-
Ha npaBuIHo.

3apaiite no-Hucka, pecn. no-
BMCOKa Temnepartypa.

Bpatarta He e nobpe 3aTsope-
Ha.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
BpaTara“.

XpaHaTa e npekaneHo ropeLia.

OcTtaBeTe XpaHaTa Aa ce oxna-
O npean CbxXpaHeHue.

E,D,HOBpeMeHHO Ce CbXpaHdaBa
npekKaneHo MHOro XxpaHa.

CbxpaHsBaliTe no-Marsnko xpa-
Ha eJHOBPEMEHHO.

Bpartata e 6una oteapsiHa Ye-
cTo.

OTBapsiiTe BpaTtaTa camo kora-
TO € Heobxoanmo.

PyHkumsATa Extra Cool e Bknto-
YeHa.

BwxTe pasgen ,®yHkuus Extra
Cool“.
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MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHune

B xnagunHuka HsmMa Lupkyna-
LSl Ha CTyAeH Bb3ayX.

OcurypeTe unpkynaums Ha cTy-
[OeH Bb3ayXx B ypena. Buxre
rnaea ,llonesHn cbeeTn®.

MeTnaT nHaukaTop 3a Temne-
paTypa mura.

[Mpobnem B KOMyHMKaumsaTa.

CBbpxeTe ce C 0Topu3npaHus
cepBu3eH UeHTbp. OxnaguTen-
HaTa cucTema Lie NPOAbIKM
Aa nogabpxa NpoaykTuTe CTy-
OeHW, HO TemnepaTtypaTa Hama
Aa Moxe fia ce perynupa.

n'prI/IFIT Unn BTOPUAT NHOUKa-

TOp 3a TemnepaTtypa mura. Temneparypa.

Vma npobnem cbe ceH3opa 3a

CebpxeTe ce ¢ 0TOpU3NpaHns
cepBu3eH UeHTbp. Oxnaguten-
HaTa cucTema Lie NPOABIKM
Aa noaabpxKa npoaykTuTe cTy-
[eHu, Ho TeMnepaTypaTta Hama
Aa Moxe [ia ce perynupa.

) Ako NPOBNEMBT NPOMLIKMA, CBbPXKETE
Ce C OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

7.2 CMsiHa Ha namnaTa

3a cMsiHa Ha kpyLkaTa ce CBbpXKeTe C 0To-
pv3VpaH CepBU3eH LEHTBP.

7.3 3aTBapsiHe Ha BpaTtaTta
1. TNouuncTeTe ynnbTHEHMATA Ha BpaTaTa.

8. TEXHUYECKU OAHHU

TexHuyeckaTa MHGOpPMaLs e NocoYeHa Ha
eHEepPruitHMS eTUKET 1 Ha TabernkaTa ¢ AaHHU
Ha ypeaa, KosiTo MOXe a Ce Hamupa BbpXy
W BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

Cawmo 3a LliBenuapus
Hanpexenwne: 220-240 V
Yecrota: 50 Hz

Camo 3a EC

QR KogbT BbPXY eTMKeTa 3a eHepruinHa kaTe-
ropusi, NpeaocTaBeH C ypeaa, Cbabpxa yeb
Bpb3ka, BoAeLla 4o MHdopMaumsi, CBbp3aHa
C (hyHKUMOHANHOCTTa Ha ypeaa B 6asaTa
naHHn EPREL Ha EC. 3anaseTe eTukeTa 3a
eHepruiiHa KaTeropms 3a crnpaBka, KakTto u
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENMN N BCUYKM
OPYrn OOKYMEHTU, NpeaocTaBeHn ¢ ypeaa.

2. 3a pa perynupare BpaTarta, BWXTe
WHCTPYKLMUUTE 3a MOHTaX.

3. 3a pa nogmenuTe gedektHute
ynbTHEHMS Ha BpaTaTa, CBbpXKeTe ce C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Bb3amoxHo e ga oTkpueTe cbluaTa uHdopma-
uns B EPREL, kaTo usnonssate Bpb3kaTa
https://eprel.ec.europa.eu v BbBeAeTE UMETO
Ha mMojena 1 HoMmepa Ha NpoAyKTa, KOUTO ce
HamupaT BbpXxy TabenkaTta ¢ JaHHW Ha ype-
na. BuxTe Bpb3kaTa www.theenergylabel.eu
3a nogpobHa MHopmMaLms OTHOCHO eTuKeTa
3a eHepruiHaTa kaTeropusi.

Camo 3a O6eMHEHOTO KpancTBoO

QR KoabT BbpXY NpuapyxaBalyys eHeprueH
eTUKeT Cbabpka yeb Bpb3ka KbM MHGOPMa-
LMsi, CBbp3aHa C eKcrnoaTaLyoHHUTE Xapak-
TEPUCTUKMN Ha ypeaa. 3anaseTe eTukeTa 3a
eHepruiiHa kaTeropusi 3a cnpaska, KakTo u
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENN 1 BCUYKM
ApYr1 JOKYMEHTU, MPeoCTaBeHn ¢ ypeaa.

9. UHOOPMALUA 3A UBMNUTBALLIU NABOPATOPUU

MoOHTaXbT U NOAroToBKaTa Ha ypeaa 3a BCs-
Ka Bepudmkaumsa 3a ekoamsariH Tpsioea ga
CbOTBETCTBAT Ha:
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GCC SAS0-2892_2018

UK BS EN 62552

EC, Weewiyapus, N3paen EN 62552
ABcTpanus IEC 62552

HOxHa Adpuika SANS 62552

OAE UAE.S 5010-3:2022

Ycnosusita 3a BEHTMNaLuUs, pasmepute Ha
HULWaTa U MUHUMaInHUTE OTCTOSIHMSA OT 3a-
OHaTa cTeHa TpsbBa ga 6baaT cbrnacHo no-
COYEeHOTO B rnaea ,VHcTtanauma® Ha ToBa Pb-
KOBOACTBO Ha notpebutens. 3a gonbnHUTEN-
Ha UH(OopMaLMs, BKIIOYMTENHO CXEMU 3a 3a-
pexnaHe, ce CBbpXXeTe C NPon3BoaUTENS.

10. ONMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC CMMBONa

C/.\‘). [MocTaBsnTe onakoBkMTE B CbOTBETHUTE
KOHTeWHepw, 3a Aa rv peuvknupate. [omor-
HeTe 3a Ona3BaHeTo Ha okofHaTa cpeaa u
YOBELLKOTO 3/lpaBe Ypes3 peLmKmpaHeTo Ha
oTnagbLUy OT eNeKTPUYECKN U eNeKTPOHHU

ypeau. He usxebprisiite ypeam, MapKkupaHm

CbC cMMBOMa & ¢ GUTOBUTE OTNagbLm. Bbp-
HeTe NpoAyKTa B MECTHOTO AEeno 3a PeumKnu-
paHe UnK ce CBbpXeTe C obLLMHCKaTa CryxX-

Oa.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
Zene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljiede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i oso-
bama s vrlo velikim i sloze-
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nim invaliditetom dopuste-
no je puniti i prazniti uredaj
pod uvjetom da su dobili
odgovarajuce upute. Djecu
mladu od 3 godine treba dr-
zati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s ure-
dajem.

Bez nadzora djeca ne smiju
obavljati ¢iScenje uredaja i
korisniCko odrzavanje.
Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na odgo-
varajuci nacin.

1.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za spremanje na-
mirnica i napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kuéanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-



cama u zatvorenom prosto-
ru.
Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama za goste
s doruckom, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajem u kojima
takva uporaba ne prelazi
(prosje€nu) razinu uporabe
u domacinstvu.
Da biste izbjegli zagadiva-
nje hrane, pridrzavajte se
sljedecih uputa:
— ne drzite vrata otvorena
tijekom duzeg razdoblja
— redovito Cistite povrsine
koje mogu doéi u dodir s
hranom i biti dostupne
sustavima odvodnje;
— sirovo meso i ribu pohra-
nite u prikladne posude
u hladnjaku da ne budu
u kontaktu s drugom
hranom ili da ne kapaju
po drugoj hrani.
UPOZORENJE: Ventilacij-
ski otvori na kuéistu uredaja
ili ugradbenom elementu ne
smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne Koristi-
te mehaniCke uredaje ili bilo
koja sredstva za ubrzava-
nje postupka odmrzavanja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.

UPOZORENUJE: Ne oste-
Cujte sklop rashladnog
sredstva.

UPOZORENUJE: Ne koristi-
te elektricne uredaje unutar
odjeljka za ¢uvanje hrane
uredaja, osim ako nisu vr-
ste koje je preporucio proiz-
vodac.

Za CiSc¢enje uredaja nemoj-
te koristiti rasprsivac vode i
paru.

Ocistite uredaj vlaznom
mekom krpom. Koristite sa-
mo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abraziv-
na sredstva, abrazivne spu-
zvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Kad je uredaj duze vrijeme
prazan, iskljucite ga, od-
mrznite, oCistite, osusite i
ostavite otvorena vrata da
sprijeCite razvoj plijesni
unutar uredaja.

Ne Cuvajte eksplozivne tva-
ri poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u
ovom uredaju.

Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili slicne kvalifi-
cirane osobe kako bi se iz-
bjegla opasnost.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite posebne upute za postavljanje

uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata

koje su dostupne na nasem web mjestu.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.

Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika¢ od uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlazite uredaj kisi.

Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili

prehladnim mjestima.
Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga

za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje

poda.

Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

Uredaj sadrzi vrecicu susila. Ovo nije

igracka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite da
se strujni kabel ne prignjedi ili osteti.
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/N UPOZORENJE!

Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

/\ OPREZ!

Sve elektricne zahvate potrebne za insta-
liranje ovog uredaja trebao bi izvrsiti kvali-
ficirani elektricar.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

« Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti€nicu.

» Ako va$a kucna elektri¢na uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazec¢im propisima,
pri Cemu savjet potrazite od kvalificiranog
elektricara.

« Pripazite da ne ostetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriCara za promjenu
elektri¢nih dijelova.

» Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

* Priklju¢ite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

* Uredaj je opremljen mreznim utikacem od
13 A. Ako je potrebno zamijeniti osigurac
mreznog utika¢a, upotrijebite samo
osigura¢ ASTA (BS 1362) od 13 A (samo
UK i Irska).

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom eko-
loske kompatibilnosti. Pazite da ne izazovete
ostecenje u rashladnom sustavu koji sadrzi
izobutan.



Ne mijenjajte specifikacije uredaja.
Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.
Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do
38°C. Navedeni temperaturni raspon jamdi
ispravan rad uredaja.

Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

Ne dopustite da vruéi predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

Ne Cuvaijte zapaljivi plin ni tekuéinu u
uredaju.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vruéi su.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

Ovaj proizvod sadrzi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.
Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.5 Odrzavanje i CiS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja uredaja.

« Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.

« Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

* Redovito pregledavajte odvod uredaja i,
prema potrebi, ga ocistite. Ako je odvod
blokiran, odmrznuta voda skuplja se na
dnu uredaja.

2.6 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

¢ Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

« Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

* Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i kuéni ljubimci zatvore u ureda.

» Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

» lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.
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3. UPRAVLJACKA PLOCA

1. tipka za podeSavanje temperature
Indikatori temperature

3. Mode. y 5
Gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO

4. Al CoolAssist indikator
5. Extra Cool indikator

3.1 UKLJUCIVANJE/

ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje

1. Ukljugite utika€ u zidnu uti€nicu.

2. Pritisnite i drZite gumb uredaja
UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Indikatori temperature pokazuju postavljenu
zadanu temperaturu.

Isklju€ivanje

1. Pritisnite i drzite gumb uredaja
UKLJUCENO/ISKLJUCENGO. Indikatori
temperature se iskljucuju.

2. Iskopcajte utikac iz uticnice.
3.2 Podesavanje temperature

@® Nije moguce postaviti temperaturu kad
je Extra Cool funkcija uklju¢ena.

® Nije moguce postaviti temperaturu kad
je Al CoolAssist funkcija uklju¢ena.

Postavite temperaturu uredaja pritiskom na
tipku za temperaturu.

Indikatori temperature pokazuju razinu po-
stavljene temperature.

Raspon temperature moze varirati od 2°C do
8°C (preporuceno 4°C).

® Postavljena temperatura bit ¢e postignu-
ta u roku od 24 h.

Nakon prekida napajanja uredaj vraé¢a po-
stavljene temperature.
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3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znacajka strojnog ucenja ko-
ja prilagodava postavke uredaja na temelju
individualnih obrazaca koristenja, ukljucujuci
ucCestalost otvaranja vrata i druge interakcije
korisnika s uredajem. Kada je aktivirano, Al
CoolAssist omogucuije sljede¢e pametne na-
¢ine rada:

« upravljanje temperaturom: automatski re-
gulira temperaturu u odjeljcima hladnjaka i
zamrzivaca kako bi osigurao optimalno
ocuvanije hrane.

* Auto Shopping Mode: automatski prilago-
dava postavke temperature u odjeljku
hladnjaka nakon kupnje namirnica kako bi
se brzo ohladile novo dodane namirnice.
Ovaj nacin rada automatski se ukljuuje
kad je uklju¢en Al CoolAssist.

« Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju
energije kada se uredaj ne koristi tri ili viSe
dana zaredom. Ovaj nacin rada automat-
ski se ukljuCuje kad je ukljuc¢en Al CoolAs-
sist.

Za ukljucivanjef/isklju€ivanje funkcije pritisnite

tipku Mode.

Kada je funkcija uklju¢ena, indikator AUTO se

uklju€uje, a ostali se indikatori iskljuCuju.

Kako biste se vratili na ru¢no podesavanje,

pritisnite gumb Mode sve dok se indikator

temperature ne ukljuci.

® Tipka za regulaciju temperature onemo-
gucena je kad je Al CoolAssist uklju¢eno.
Iskljucite ga kako biste podesili temperatu-
ru.

(® Ako ukljugite Al CoolAssist dok su Extra
Cool i/ili Extra Freeze ukljuceni, iskljuCuju
se Extra Cool i Extra Freeze.

Ako ukljucite Extra Cool i/ili Extra Freeze
dok je Al CoolAssist uklju¢eno, iskljucuje se
Al CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Cool

Funkcija Extra Cool omoguéuje brzo hladenje
velikih koli¢ina tople hrane bez zagrijavanja
hrane koja je ve¢ pohranjena u odjeljku hlad-
njaka.

Za ukljuCivanje/iskljucivanje funkcije Extra
Cool pritisnite gumb Mode dok se indikator
Extra Cool ne ukljuci/iskljuci.



@ Ova funkcija prestaje nakon oko 6 h.

3.5 Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena otprilike
5 min, indikatori temperature hladnjaka blje-
skaju i zvuk se ukljucuje.

4. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ OPREZ!

Ovaj uredaj za hladenje nije prikladan za
zamrzavanje hrane.

4.1 Postavljanje polica za vrata

Za lakSe pohranjivanje namirnica police na
vratima mogu se postaviti na razliite visine.
Povucite policu prema gore za promjenu po-
lozaja.

—_—

e
[
4.2 Pomic¢ne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.
Mozete promijeniti polozaj polica.

@ Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrce kako biste osigurali ispravnu cir-
kulaciju zraka.

Pritisnite bilo koju tipku za isklju€ivanje zvuka.
Zvuk se iskljucuje nakon 1 h.

Alarm se iskljuuje nakon $to zatvorite vrata.

4.3 Skidanje staklenog poklopca
ladica

1. Otkljucajte bo¢no hvatanje istodobno s
obje strane.

2. Povucite nosac staklene police k sebi.

4.4 Ladica za povrcée

Ladica je prikladna za ¢uvanje voca i povrca.
Za vadenje ladice:

1. lzvucite ladicu i podignite je.

2. Gurnite vodilice unutar ormari¢a.
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Za ponovno sastavljanje:
1. lzvucite vodilice.

~

2. Straznji dio ladice (1) postavite na vodili-
ce.

3. Drzite prednji dio ladice (2) podignut dok
gurate ladicu unutra.

4. Pritisnite predniji dio ladice prema dolje.

5. Ponovno izvucite ladicu i provjerite je li
pravilno postavljena na straznjim i pred-
njim kukama.

4.5 Uklanjanje ExtraZone

Iznad ladice za povrce nalazi se ladica.

Za vadenje ladice:

1. lzvucite ladicu iz hladnjaka.
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2. Podignite predniji dio ladice.
N

i

3. Podignite i okrenite ladicu da biste je
izvukli iz uredaja.

4.6 Indikator temperature

Na bo¢noj stjenci uredaja nalazi se indikator
temperature. Simbol oznacava najhladnije
podrucje u hladnjaku.

Ako OK prikazuje (A), stavite svjezu hranu u
podrucje oznaceno simbolom . Ako nije (B),
pri¢ekajte barem 12 h i ponovno provijerite.
Ako i dalje nije OK (B), postavite nizu tempe-
raturu.
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4.7 Ventilator

Odjeljak hladnjaka opremljen je ventilatorom
za brzo hladenje namirnica i odrzavanje ujed-
nacene temperature u odjeljku.

Ventilator se automatski ukljucuje kad je to
potrebno.

5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za usStedu energije

» Konfiguracija s ladicama u donjem dijelu
uredaja, i ravnomjerno rasporedenim
policama osiguravaju najefikasniju
potroSnju energije. Polozaj ladica na
vratima ne utjeCe na potro$nju energije.

* Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duze no $to je potrebno.

» Ne postavljajte previsoku temperaturu
osim ako to zahtijevaju karakteristike
hrane.

* Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuci formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom sluc€aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.

* Ne prekrivajte ventilacijske reSetke ili rupe.

5.2 Savjeti za hladenje hrane

@ Odjeljak za svjezu hranu oznacen je (na
plocici s oznakama) sa @ .

@ Ventilator radi samo kad su vrata zatvo-
rena.

@® Ne skidajte poklopac s ventilatora.

4.8 Stalak za boce
Boce (s otvorom okrenutim prema naprijed)
stavite na prethodno postavljenu policu.

(DNa policu stavljajte samo zatvorene bo-
ce.

* Dobra postavka temperature koja
osigurava oCuvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

» Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

« Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

¢ Meso zamotajte u odgovaraju¢u ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrce.

¢ Odmrznite namirnice u hladnjaku.

» Ne stavljajte vrucu hranu unutar uredaja.

« Ocistite voce i povrce i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrée).

* Ne drzite egzoti¢no voce u hladnjaku.

* Ne drzite povrce poput rajcica, krumpira,
luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

« Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.
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6. ODRZAVANJE | CISCENJE

/N\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe o istite unutrasnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

/\ OPREZ!

Ocistite upravljacku plo¢u vlaznom
krpom. Ne koristite nikakave deterdzente.
Obrisite upravljacku plocu mekom krpom.

6.2 Redovito ¢iSéenje

Redovito Cistite opremu:

« Ocistite unutrasnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i
posusite.

* Redovito briSite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Tijekom uobiCajene uporabe, inje se automat-
ski uklanja iz evaporatora u hladnjaku. Otop-

7. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

7.1 Sto uéiniti ako...

liena voda se ispusta kroz korito u poseban
spremnik gdje isparava.

Redovito Cistite otvor za ispustanje otopljene
vode u sredini kanala odjeljka hladnjaka.

Koristite sredstvo za CiSc¢enje cijevi isporuce-
no s uredajem.

||
&
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6.4 Razdoblje nekoristenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme podu-

zmite sljedeée mjere opreza:

1. IskopcCajte uredaj iz napajanja.

2. lzvadite svu hranu.

3. Ocistite uredaj i sav pribor.

4. Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljucite uredaj.

Utikac nije spojen na uti¢nicu
za elektricnu mrezu.

Ispravno prikljucite utika¢ u utic-
nicu elektri¢ne mreze.

U mreznoj uti¢nici nema napo-
na.

Na uticnicu prikljucite drugi
elektricni aparat. Obratite se
kvalificiranom elektric¢aru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provijerite stoji li uredaj stabilno.
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Problem

Moguci uzrok

RjesSenje

Uklju€en je zvugni ili vizualni
alarm.

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno po-
stavljena.

Pogledajte poglavlje ,Upravljac-
ka ploc¢a”.

Istovremeno je umetnuto previ-
Se hrane.

Pri¢ekajte nekoliko sati, a zatim
ponovno provjerite temperatu-
ru.

Temperatura prostorije je previ-
soka.

Pogledajte poglavlje ,Instalaci-
ja’.

Hrana stavljena u uredaj je
pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da
se hrana ohladi na sobnu tem-
peraturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite
vrata”.

Uklju€ena je funkcija Extra
Cool.

Pogledajte odjeljak "Extra Cool
funkcija".

Kompresor se ne pokreée ne-
posredno nakon pritiska "Extra
Cool", ili nakon promjene tem-
perature.

Kompresor se ukljuéuje nakon
nekog vremena.

To je normalno, nije doSlo do
pogreske.

Vrata nisu pravilno postavljena
ili se sudaraju s ventilacijskom
reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavlja-
nje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokus$ali ste ponovno otvoriti
vrata odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog ot-
varanja vrata pric¢ekajte nekoli-
ko sekundi.

Svjetiljka ne radi.

Svijetilika je u stanju pripravno-
sti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svijetilika nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ima previse inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite
vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite
vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno po-
stavljena.

Pogledajte poglavlje ,Upravljac-
ka plo¢a”.

Uredaj je potpuno napunjen i
postavljen na najnizu tempera-
turu.

Postavite viSu temperaturu. Po-
gledajte poglavlje ,Upravljacka

ploca”.

Temperatura postavljena na
uredaju je preniska, a okolna
temperatura previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Po-
gledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Na straznjoj ploci hladnjaka te-
¢e voda.

Za vrijeme automatskog proce-
sa odmrzavanja inje se otapa
na straznjoj ploci.

To je ispravno.

U unutra$njosti hladnjaka ima
previSe kondenzirane vode.

Vrata su se pre€esto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je po-
trebno.
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Problem

Moguci uzrok

RjesSenje

Vrata nisu bila potpuno zatvore-
na.

Uvjerite se da su vrata potpuno
zatvorena.

Pohranjena hrana nije bila
umotana.

Hranu umotajte u odgovarajucu
ambalazu prije nego sto je po-
hranite u uredaj.

To je normalno da se tijekom
ljeta i jeseni moze stvoriti vise
kondenzacije zbog povecane
vlaznosti zraka i hrane. Hlad-
njak ne stvara vlagu. Nakon tog
razdoblja vlaga u hladnjaku se
sama smanjuje.

Tijekom ljeta i jeseni, postavite
visu temperaturu u hladnjak
(oko 6-7 °C).

Na staklenim policama ima kap-
ljica vode.

U hladnjaku je previse viage.

Staklene police obriSite krpom
kako biste uklonili kapljice vo-
de.

Voda te€e unutar hladnjaka.

Namirnice sprjeCavaju istjeca-
nje vode u kolektor za vodu.

Provijerite da namirnice ne dodi-
ruju straznju stjenku.

Odvod vode je zacepljen.

Ocistite odvod vode.

Nije moguce postaviti tempera-
turu.

Uklju¢ena je Extra Cool funkci-
ja.

Ru¢no iskljucite Extra Cool
funkciju ili pricekajte dok se au-
tomatski ne iskljuci. Pogledajte
odjeljak "Extra Cool funkcija".

Temperatura u uredaju je preni-
ska/previsoka.

Temperatura nije postavljena
ispravno.

Postavite viSu/nizu temperatu-
ru.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite
vrata".

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade
prije spremanja.

Istodobno se sprema previse
hrane.

Istodobno stavljajte manje na-
mirnica.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je po-
trebno.

Uklju€ena je funkcija Extra
Cool.

Pogledajte odjeljak "funkcija
Extra Cool".

U uredaju nema strujanja hlad-
nog zraka.

Osigurajte strujanja hladnog
zraka u uredaju. Pogledajte po-
glavlje "Savijeti i preporuke”.

Peti indikator temperature tre-
peri.

Problem u komunikaciji.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar. Rashladni sustav ¢e na-
staviti odrzavati namirnice hlad-
nima, no nece biti moguce pod-
eSavanje temperature.

Prvi ili drugi indikator tempera-
ture treperi.

Problem senzora temperature.

Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar. Rashladni sustav ¢e na-
staviti odrzavati namirnice hlad-
nima, no nece biti moguce pod-
eSavanje temperature.
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@ Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zamjena zarulje

Za zamjenu zarulje kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci nalaze se na energetskoj na-
liepnici i na natpisnoj plo€ici uredaja, koja se
moze nalaziti na uredaju ili unutar njega.

Samo za Svicarsku
Napon: 220 — 240 V
Frekvencija: 50 Hz

Samo za EU

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse ure-
daja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s ko-
risnickim priruénikom i svim ostalim doku-
mentima koji se isporu€uju s ovim uredajem.

7.3 Zatvorite vrata
1. Ocistite brtve na vratima.

2. ZapodeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovlaStenom servisu.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u po-
mocu poveznice htips.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj naljep-
nici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

Samo za UK

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse ure-
daja. Energetsku naljepnicu Cuvajte za refe-
rencu zajedno s korisni¢kim priruénikom i
svim ostalim dokumentima koji se isporucuju
s ovim uredajem.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za provjeru
uskladenosti sa zahtjevima za ekoloski dizajn
moraju biti u skladu s:

UK BS EN 62552
EU, Svicarska, Izrael EN 62552
Australija IEC 62552

Juznoafricka Republika SANS 62552

10. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\‘) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajucée
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

Zahtjevi ventilacije, dimenzije otvora i mini-
malne udaljenosti sa straznje strane moraju
biti kako je navedeno u "Instalacija" ovog ko-
risnickog priru¢nika. Za sve dodatne informa-
cije, ukljucujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.

je oznacene simbolom E s ku¢anskim otpa-
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci-
klazu ili kontaktirajte nadlezni ured za otpad i
recikliranje.
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1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé pre-
Ctéte jesté pred instalaci spo-
tfebiCe a jeho prvnim pouZzi-
tim. Vyrobce nenese odpo-
védnost za zadny uraz ani
Skodu v dusledku nespravné
instalace nebo pouziti. Navod
k pouziti vzdy uchovavejte na
bezpecném a pfFistupném mi-
sté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a
postizenych osob

» Tento spotrebi¢ smi pouzi-
vat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zku-
Senosti a znalosti, pouze
pokud tak €ini pod dozorem
nebo obdrzeli instrukce ty-
kajici se bezpecného pro-
vozu spotfebic¢e, a pokud
rozumi rizikim spojenym
s provozem spotrebice. Dé-
ti ve véku od tfi do osmi let
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a osoby s velmi rozsahlym
a tézkym zdravotnim posti-
zenim mohou tento spotre-
bi€ plInit a vyprazdnovat,
pokud byly nalezité pouce-
ny. Déti mladsi tfi let bez
stalého dozoru drzte z do-
sahu spotrebice.

Zabrante détem, aby si hra-
ly se spotrebiCem .

Cisténi a uzivatelskou
udrzbu spotrebie by ne-
mély provadét déti bez do-
Zoru.

VSechny obaly uschovejte
mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

1.2 VSeobecné
bezpecnostni informace

* Tento spotrebi€ je urcen

pouze k uchovavani potra-
vin a napoju.

» Tento spotrebic je urcen k

pouziti v béznému domaci-
mu pouziti.



» Tento spotrebic€ Ize pouZzi-
vat v kancelarich, hotelo-
vych pokojich, motelech,
agropenzionech a v podob-
nych ubytovacich zafize-
nich, kde vyuziti nepresa-
huje (prdmérnou) uroven
vyuziti v domacnosti.

Aby se zabranilo kontami-

naci potravin, fidte se na-

sledujicimi pokyny:

— neotevirejte dvefe na
delSi dobu;

— pravidelné Cistéte po-
vrchy, které mohou pfijit
do styku s potravinami a
pristupnymi vypoustéci-
mi systémy;

— syrové maso a ryby
uchovavejte v chladnic-
ce ve vhodnych nad-
obach, aby nepfisly na-
vzajem do styku nebo
nekapaly na jiné potravi-
ny.

VAROVANI: Ve skFini spo-

tfebiCe nebo ve vestavéné

konstrukci udrzujte vétraci
otvory volné prichodné.

VAROVANI: K urychleni

odmrazovani nepouzivejte

mechanické ani jiné po-
mocné prostredky, které
nejsou doporuceny vyrob-
cem.

VAROVANI: Neposkozuijte
chladici okruh.

VAROVANI: V oddilech
spotrebice pro ulozeni po-
travin nepouzivejte elektric-
ké pfistroje, pokud se nej-
edna o typ doporuceny vy-
robcem.

K Cisténi spotfebice nepou-
Zivejte proud vody ani paru.
Spotrebic Cistéte vihkym
mékkym hadrem. Pouzivej-
te pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte
prostfedky s drsnymi ¢asti-
cemi, draténky, rozpouste-
dla nebo kovové predmeéty.
Pokud nechate spotrebic
prazdny na delSi dobu, vy-
pnéte jej, odmrazte, vyci-
stéte, vysuste a nechte
dvere oteviené, abyste za-
branili vzniku plisni ve spo-
trebici.

Ve spotrebici neuchovavej-
te vybusné smési, jako na-
pf. aerosolové spreje s hor-
lavym hnacim plynem.
Jestlize je poSkozeny napa-
jeci kabel, smi jej vyménit
pouze vyrobce, autorizova-
né servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou prislus-
nou kvalifikaci, aby se
predeslo rizikim.
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2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen kvalifi-
kovana osoba.

» Odstrante veskery obalovy material.

» PoSkozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Z dlvodu bezpecénosti spotiebic
nepouzivejte, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» Postupujte podle samostatnych pokynu
pro instalaci spotrebi¢e a zménu sméru
otevirani dvefi, které jsou k dispozici na
nasich webovych strankach.

» Pfi pfemist'ovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

+ Presvédcte se, ze vzduch miize okolo
spotrebice proudit.

» P¥i prvni instalaci nebo zméné sméru
otevirani dvefi pockejte alespon Ctyfi
hodiny, nez spotfebi€ pfipojite k napajeni.
To umozni oleji natéct zpét do
kompresoru.

» Pred kazdou ¢innosti na spotrebici (napf.
zména sméru otevirani dvefi) vytahnéte
zastréku ze sitové zasuvky.

» Neinstalujte spotfebi¢ v blizkosti topidel,
sporakd, trub ¢i varnych desek, pokud
neni v instalaénich pokynech uvedeno
jinak.

» Nevystavujte spotfebi¢ desti.

» Spotfebi¢ neinstalujte tam, kde bude
vystaven pfimému slune¢nimu svitu.

* Neinstalujte spotrebic v pfili§ vihkych ¢i
pfilis chladnych mistech.

» Pfi pfemistovani spotrebice jej
nadzdvihnéte za predni okraj, abyste
zabranili poskrabani podlahy.

* PFi zméné sméru otevirani dvefi
spotrebice chrarite podlahu pred
poskrabanim.

» Spotfebi¢ obsahuje sacek pohlcovace
vlhkosti. Nejde o hracku. Nejde o
pozivatinu. Okamzité zlikvidujte.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu elek-
trickym proudem.
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/\ VAROVANI!
PFi instalaci spotfebiCe se ujistéte, ze ne-
ni napajeci kapel nikde zachyceny &i po-
Skozeny.

/N VAROVAN;!

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

/\ POZOR!

Jakakoliv elektrikarska prace nutna k in-
stalaci spotiebiCe by méla byt provadéna
kvalifikovanym elektrikarem.

* Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

« Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

» Pokud domaci elektricka zasuvka neni
uzemnéna, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemnéni v souladu s
platnymi predpisy a poradte se s
kvalifikovanym elektrikafem.

* Dbejte na to, abyste neposkodili elektrické
soucasti (napf. sitové zastreky, sitovy
kabel, kompresor). Potfebujete-li vyménit
elektrické soucasti, obratte na
autorizované servisni stfedisko nebo
elektrikare.

» Napéajeci kabel musi zUstat pod Urovni
sitové zastrcky.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Neodpojujte spotiebi¢ tazenim za sitovy
kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Spotrebic je vybaven sitovou zastrékou 13
A. Je-li nutné vyménit pojistku v sitové
zastréce, pouzijte vyhradné 13 A pojistku
ASTA (BS 1362) (pouze pro Velkou
Britanii a Irsko).

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.



& Spotrebi¢ obsahuje hoflavy plyn isobu-
tan (R600a) - zemni plyn, ktery je dobfe sna-
Sen zivotnim prostfedim. Dbejte na to, abyste
neposkodili chladici okruh obsahujici isobu-
tan.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Jakékoli pouziti vestavéného produktu
jako volné stojiciho je prisné zakazano.

+ Tento spotfebi€ je uren k pouziti pfi
okolni teploté od 10°C do 38°C. Uvedeny
teplotni rozsah zarucuje spravny provoz
spotrebice.

» Do spotfebice nevkladejte elektrické
pristroje (napf. vyrobniky zmrzliny), pokud
nejsou schvaleny vyrobcem.

» Pokud dojde k poSkozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, Ze v mistnosti nejsou
zadné plameny ani zdroje vzniceni.
Mistnost vyvétrejte.

+ Zabrarite kontaktu horkych predmétu
s plastovymi ¢astmi spotrebice.

» Ve spotiebici neskladujte horlavé plyny a
kapaliny.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

» Nedotykejte se kompresoru ani
kondenzatoru. Jsou horké.

+ Ukladejte potraviny tak, aby se nedotykaly
vnitfnich stén prihradek spotrebice.

2.4 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» Vyrobek obsahuje jeden nebo vice
svételnych zdroju s tfidou energetické
ucinnosti F.

* Pro osvétleni uvnitf spotfebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky
v domacich spotrebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno
k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotrebiCe. Neni uréeno k pouziti v jinych
spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Cisténi a udrzba
/N VAROVAN!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo poskoze-
ni spotrebice.

« Pred udrzbou spotfebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

» V chladici jednotce spotiebice jsou
obsazeny uhlovodiky. Udrzbu a doplnéni
jednotky smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.

* Pravidelné kontrolujte vypoustéci otvor
spotfebiCe a v pfipadé potieby jej
vycCistéte. Jestlize je otvor ucpany, na dné
spotiebi¢e se hromadi voda
z odmrazovani.

2.6 Servis

< Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Upozorfujeme, Ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

* Nasledujici nahradni dily budou dostupné
minimalné 7 let od ukon&eni vyroby tohoto
modelu: termostaty, snimace teploty,
desky s tisténymi obvody, zdroje
osveétleni, dverni kliky, dverni zavésy,
nadobky a koSe. Tésnéni dvefi budou
dostupna minimalné 10 let od ukonceni
vyroby tohoto modelu. Ve vasi zemi mlze
byt doba dostupnosti delsi. Dalsi
informace naleznete na naSich webovych
strankach.

« Upozornujeme, ze nékteré z téchto
nahradnich dill jsou dostupné pouze
profesionalnim opravarim a Ze ne
v§echny dily jsou vhodné pro v§echny
modely.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.

« Odstrante dvere, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvifat ve
spotrebici.

« Chladici okruh a izola¢ni materialy tohoto
spotiebi¢e neskodi ozonové vrstvé.

» lzolacni péna obsahuje hoflavé plyny. Pro
informace ohledné spravné likvidace
spotiebiCe se obratte na mistni urady.

* Neposkozujte ¢ast chladici jednotky, ktera
se nachazi blizko vyméniku tepla.
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3. OVLADACI PANEL

1. Tlacitko nastaveni teploty
Kontrolky teploty

3. Tlacitko Mode /
Tlacitko ZAP/VYP spotrebice

4. Ukazatel Al CoolAssist
5. Ukazatel Extra Cool

3.1 Zapnuti/vypnuti

Zapnuti

1. Zasunte zastrCku do zasuvky.

2. Stisknéte a podrzte tlaCitko ZAP/VYP
spotrebice.

Ukazatele teploty zobrazuji nastavenou vy-

chozi teplotu.

Vypnuti

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ZAP/VYP
spotrebiCe. Ukazatele teploty zhasnou.

2. Odpojte zastréku napajeciho kabelu ze
sitové zasuvky.
3.2 Regulace teploty

(@ Kdyz je zapnuta funkce Extra Cool, ne-
Ize nastavit teplotu.

(@ Kdyz je zapnuta funkce Al CoolAssist,
nelze nastavit teplotu.

Nastavte teplotu ve spotrebici klepnutim na

tlacitko teploty.

Ukazatele teploty zobrazuji nastavenou uro-
ven teploty.

Teplotni rozsah se muze liSit od 2°C do 8°C
(doporuceno 4°C).

@ Nastavené teploty bude dosazeno do 24
h.

Po vypadku napajeni spotfebi¢ obnovi na-
stavené teploty.
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3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkce vyuzivajici strojové
uceni, ktera upravuje nastaveni spotiebie na
zakladé individualnich zplsobl pouzivani,
véetné Cetnosti otevirani dvifek a dalSich in-
terakci uzivatele se spotfebicem. Kdyz je Al
CoolAssist zapnuto, aktivuje nasleduijici rezi-
my Smart Mode:

« Tizeni teploty: automaticky reguluje teplotu
v chladicim a mrazicim oddilu, aby bylo
zajisténo optimalni uchovavani potravin.

* Auto Shopping Mode: automaticky upravu-
je nastaveni teploty v chladicim oddilu po
nakupu potravin, aby se nové pfidané po-
traviny rychle zchladily. Tento rezim je ak-
tivovan automaticky, kdyz je zapnuto Al
CoolAssist.

» Auto Vacation Mode: snizuje spotfebu
energie, kdyz spotfebi¢ nepouzijete po do-
bu tfi nebo vice po sobé jdoucich dnu.
Tento rezim je aktivovan automaticky,
kdyz je zapnuto Al CoolAssist.

Funkci zapnete/vypnete stisknutim tlaCitka
Mode.

Kdyz je funkce zapnuta, ukazatel AUTO se
rozsviti, zatimco ostatni ukazatele zhasnou.

Chcete-li se vratit k ruénimu nastaveni, stis-
knéte tlaCitko Mode, dokud se nerozsviti uka-
zatel teploty.

® Tlagitko regulace teploty je vypnuto,
kdyz je zapnuta funkce Al CoolAssist.
Chcete-li nastavit teplotu, vypnéte ji.

( Aktivace Al CoolAssist, kdy? jsou Extra
Cool a/nebo Extra Freeze zapnuté, deakti-
vuje Extra Cool a Extra Freeze.

Aktivace Extra Cool a/nebo Extra Freeze,
zatimco Al CoolAssist je zapnuté, deaktivu-
je Al CoolAssist .

3.4 Funkce Extra Cool

Funkce Extra Cool vam umoznuje rychle
chladit velka mnozstvi teplych potravin, aniz
by dochazelo k ohfivani jiz ulozenych potra-
vin v chladicim oddilu.

Funkci Extra Cool zapnete nebo vypnete stis-
knutim tlacitka Mode, dokud se nerozsviti ne-
bo nezhasne ukazatel Extra Cool.



@ Tato funkce se vypne cca 6 h.

3.5 Vystraha otevienych dvirek

Pokud jsou dvere chladniky oteviené po do-
bu zhruba 5 min, za¢nou blikat ukazatele te-
ploty chladni¢ky a zazni zvukova signalizace.

4. DENNi POUZIVANI

/\ POZOR!

Tento chladici spotfebi¢ neni vhodny ke
zmrazovani potravin.

4.1 Umisténi dveinich polic

Dveini police Ize umistit do riznych vysek,
coz usnadnuje ulozeni potravin. Chcete-li po-
lici pfemistit, vytahnéte ji nahoru.

——

T\ss—
[~
4.2 Premistitelné police

Stény chladnicky jsou vybaveny drazkami.
Polohu polic mizete zménit.

@ Sklenéna police nad zasuvkou na zele-
ninu musi ale vzdy zUstat na svém misté
k zajisténi spravného obéhu vzduchu.

Zvukovou vystrahu vypnete stisknutim libo-
volného tlacitka. Zvukova signalizace se vy-
pne po 1 h.

Vystraha se ukonci po zavieni dvifek.

4.3 Odstranéni sklenéného krytu
zasuvek

1. Odijistéte bo¢ni uchop na obou stranach
soucasné.

2. Vytahnéte podpéru sklenéné police
smérem k sobé.
4.4 Zasuvka na zeleninu

Zasuvka je vhodna pro skladovani ovoce a
zeleniny.

Chcete-li vyjmout zasuvku:
1. Vytahnéte zasuvku a zdvihnéte ji.

2. Zatlacte kolejniCky dovniti skrifiky.
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Zpétna montaz:
1. Vytahnéte kolejnicky.

~

2. Umistéte zadni ¢ast zasuvky (1) na kolej-
nice.

~_-

3. Pfizasouvani zasuvky dovnitf udrzujte je-
ji predni ¢ast (2) zdvizenou.

4. Zatlacte predni ¢ast zasuvky smérem do-
10.

5. Zasuvku opét vytahnéte a zkontrolujte,
zda je spravné umisténa na zadnich i
prednich haccich.

4.5 Vyjmuti zasuvky ExtraZone

Nad zasuvkou na zeleninu se nachazi zasuv-
ka.

Chcete-li vyjmout zasuvku:
1. Vytahnéte zasobnik z chladnicky.
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2. Nadzvednéte pfedni ¢ast zasobniku.
N

i

3. Zasobnik nadzvednéte, otocte a
vytahnéte ze spotrebice.

4.6 Ukazatel teploty

Na bocni sténé spotiebiCe se nachazi ukaza-
tel teploty. Symbol oznacuje nejchladnéjsi ob-
last v chladnic¢ce.

Pokud se zobrazi OK (A), vlozte Cerstvé po-
traviny do oblasti ozna¢ené timto symbolem.
Pokud ne (B), pockejte alespon 12 h pred
dalSim pokusem.

Pokud se stale nezobrazi OK (B), nastavte ni-
ZSi teplotu.




ok <
@ <
4.7 Ventilator

Chladici oddil je vybaven ventilatorem, ktery
umoznuje rychlé chlazeni potravin a udrzuje
v oddilu rovnomérnou teplotu.

Ventilator se v pripadé potfeby aktivuje auto-
maticky.

5. TIPY A RADY

5.1 Tipy pro usporu energie

» Konfigurace s rovnomérné rozlozenymi
zasuvkami ve spodni Casti spotrebice a
policemi zajistuje to nejuspornéjsi vyuziti
energie. Poloha dvefnich koS0 neovliviiuje
spotfebu energie.

» Neotvirejte Casto dvere ani je
nenechavejte oteviené déle, nez je nutné.

* Nenastavujte pfilis vysokou teplotu, pokud
to nevyzaduiji vlastnosti potravin.

» Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator
teploty je nastaven na chladnéjsi teplotu a
spotiebi¢ je zcela zaplnény, muze
kompresor bézet nepretrzité a zplsobit, ze
se na vyparniku tvofi namraza nebo led. V
takovém pfipadé nastavte regulator
teploty na vyssi teplotu, abyste umoznili
automatické odmrazovani.

* Nezakryvejte vétraci mrizky nebo otvory.

5.2 Tipy pro chlazeni potravin

@ Oddil pro Cerstvé potraviny je oznacen
znackou (na typovém étl’tku).@) .

(® Ventilator funguje pouze se zavienymi
dvefmi.

® Neodstrarujte kryt ventilatoru.

4.8 Stojan na lahve
Lahve polozte (hrdly dopfedu) na pfedem
umisténou polici.

(DNa polici vkladejte pouze uzaviené lah-
ve.

« Spravné nastaveni teploty, které zarucuje
konzervaci Cerstvych potravin, je teplota
+4°C nebo nizsi.

* Na tekutiny a na potraviny vzdy pouzivejte
uzaviené nadoby, abyste zabranili Sifeni
vuni a pach( v oddilu.

* Abyste zabranili vzajemné kontaminaci
mezi uvafenymi a syrovymi potravinami,
zakryjte uvarené potraviny a oddélte je od
syrovych.

* Maso zabalte do vhodného obalu a
polozte na sklenénou polici nad zasuvku
na zeleninu.

« Potraviny rozmrazujte uvnitf chladnicky.

* Do spotiebice nevkladejte horké potraviny.

« Ovoce a zeleninu ocistéte a vlozte do
vyhrazené zasuvky (zasuvka na zeleninu).

« Exotické ovoce v chladni¢ce neskladujte.

* V chladni¢ce neuchovavejte zeleninu, jako
jsou rajcata, brambory, cibule a ¢esnek.

« Lahvicky pfed vliozenim do chladnicky
zavrete.
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6. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpe¢nosti.
6.1 Cisténi vnitiku spotrebice
Pfed prvnim pouZzitim vycistéte vnitfek a ve-

Skeré prislusenstvi vlaznou vodou a neutral-
nim mydlem a poté osuste.

/\ POZOR!
PrisluSenstvi a soucasti spotfebice nej-
sou vhodné pro myti v myéce nadobi.

/\ POZOR!

Ovladaci panel o€istéte vihkym hadfikem.
Nepouzivejte zadné Cistici prostredky.
Ovladaci panel otfete do sucha mékkym
hadfikem.

6.2 Pravidelné gisténi

Zafizeni pravidelné Cistéte:

+ Vnitfek a pfisluSenstvi omyjte vlaznou
vodou a neutralnim mydlem. Oplachnéte
je a otfete do sucha.

» Tésnéni dvifek pravidelné otirejte.

6.3 Odmrazovani chladnicky

Béhem normalniho pouzivani se namraza
z vyparniku chladiciho oddilu automaticky od-

7. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpeénosti.

7.1 Co délat, kdyz...

stranuje. Rozmrazena voda odtéka do spe-
cialniho zasobniku, kde se odpafruje.

Odtokovy otvor pro rozmrazenou vodu ve
stfedu kanalu chladiciho oddilu pravidelné ci-
stéte.

PouZijte Cisti¢ na trubky dodany spolu se spo-
trebiCem.

\
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6.4 Vyirazeni spotiebi€e z provozu

Jestlize spotfebi¢ nebudete po dlouhou dobu

pouzivat, provedte nasledna opatreni:

1. Odpojte spotiebi¢ od elektrického
napajeni.

2. Vyjméte vSechny potraviny.

3. Vydcistéte spotiebic a veSkeré
prisluSenstvi.

4. Nechte dvitka oteviena, abyste zabranili
vzniku nepfijemnych pachd.

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ je vypnuty.

Zapnéte spotiebic.

Sitova zastréka neni spravné
pfipojena do zasuvky.

Spravné pfipojte sitovou za-
stréku do zasuvky.

Zasuvka neni pod napétim.

Do zasuvky pripojte jiny elek-
tricky spotrebic. Obratte se na
kvalifikovaného elektrikare.

Spotfebi€ je hlucny. pren

Spotfebi€ neni spravné pode-

Zkontrolujte, zda je spotfebic
stabilni.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Je spusténa zvukova Ci opticka
vystraha.

Dvitka jsou oteviena.

Zavrete dvirka.

Kompresor funguje nepretrzité.

Teplota neni nastavena sprav-
né.

Viz kapitola ,,Ovladaci panel®.

Bylo vlozeno pfili§ mnoho po-
travin najednou.

Pockejte nékolik hodin a pak
znovu zkontrolujte teplotu.

Teplota v mistnosti je pFilis vy-
soka.

Viz kapitola ,Instalace”.

Potraviny vlozené do spotfebi-
Ce jsou prilis teplé.

PFed ulozenim nechte potraviny
vychladnout na pokojovou te-
plotu.

Dvirka nejsou spravné zaviena.

Viz ¢ast ,Zavieni dvefi“.

Je zapnuta funkce Extra Cool.

Viz ¢ast ,Funkce Extra Cool“.

Po stisknuti tlacitka ,Extra
Cool“ nebo po zméné teploty se
kompresor nespusti okamzité.

Kompresor se spusti po urcité
dobé.

Toto je normalni jev, ktery ne-
pfedstavuje poruchu spotfebi-
ce.

Dvirka nejsou zarovnana nebo
si prekazi s ventilaéni mfizkou.

Spotrebi¢ neni vyrovnany.

Viz pokyny k instalaci.

Dvifka nelze snadno otevrit.

Pokusili jste se znovu otevfit
dvitka ihned po jejich uzavreni.

Vyckejte nékolik sekund po za-
vieni dvifek, nez je znovu ote-
viete.

Osvétleni nefunguje.

Osveétleni je v pohotovostnim
rezimu.

Zaviete a otevrete dvirka.

Zarovka je vadna.

Obrat'te se na autorizované se-
rvisni stfedisko.

Ve spotrebici je pfili§ mnoho
namrazy a ledu.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Viz ¢ast ,Zavreni dvefi*.

Tésneéni je zdeformované nebo
znecisténé.

Viz ¢ast ,Zavieni dvefi“.

Potraviny nejsou spravné zaba-
leny.

Potraviny fadné zabalte.

Teplota neni nastavena sprav-
ne.

Viz kapitola ,Ovladaci panel“.

Spotrebic je zcela naplnény a je

Nastavte vysSi teplotu. Viz kapi-
tola ,Ovladaci panel“.

Teplota nastavena ve spotrebici
je prilis nizka a okolni teplota je
prilis vysoka.

Nastavte vysSi teplotu. Viz kapi-
tola ,Ovladaci panel®.

Po zadni sténé chladnicky tece
voda.

Béhem automatického rozmra-
zovani se na zadni sténé roz-
pousti namraza.

To je v pofadku.

Uvnitf chladnicky je pfilis mno-
ho kondenzované vody.

Dvirka byla otvirana pfilis ¢a-
sto.

Dvitka otevirejte jen v pfipadé
potreby.

Dvirka nejsou zcela doviena.

Ujistéte se, ze jsou dvirka zcela
doviena.
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

UlozZené potraviny nebyly zaba-
lené.

Pfed ulozenim do spotrebice
potraviny zabalte do vhodného
obalu.

Je normalni, ze v 1été a na pod-
zim se muze kondenzace tvofit
kvuli zvysené vihkosti vzduchu
a potravin. Chladni¢ka zadnou
vlhkost nevytvari. Po uplynuti
této doby se vlhkost v chladni¢-
ce sama snizi.

V |été a na podzim nastavte v
chladnicce vys$Si teplotu (pfibli-
zné 6-7 °C).

Na sklenénych policich jsou
kapky vody.

Uvnitf chladnicky je pfili§ velka
vlhkost.

Sklenéné police otfete hadri-
kem, abyste odstranili kapky
vody.

Do chladni¢ky proudi voda.

Vlozené potraviny brani odtoku
vody do sbérace vody.

Ujistéte se, ze se potraviny ne-
dotykaji zadni stény.

Otvor pro odtok vody je ucpany.

Vycistéte otvor pro odtok vody.

Teplotu nelze nastavit.

Je zapnuta funkce Extra Cool.

Rucné vypnéte funkci Extra
Cool. Pfipadné vyckejte, dokud
se dana funkce nevypne auto-
maticky. Viz ¢ast ,Funkce Extra
Cool“.

Teplota ve spotrebici je pfili$ ni-
zka / pfili§ vysoka.

Teplota neni spravné nastave-
na.

Nastavte vysSi/nizsi teplotu.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Viz oddil ,Zavieni dvefi".

Pokrm je pfrili§ horky.

PFed ulozenim nechte pokrm
vychladnout.

Bylo vlozeno pfilis mnoho po-
travin najednou.

Najednou ukladejte mensi
mnozstvi potravin.

Dvitka byla otvirana pfilis ¢a-
sto.

Dvirka otevirejte jen v pfipadé
potfeby.

Je zapnuta funkce Extra Cool.

Viz ¢ast ,Funkce Extra Cool“.

Ve spotfebici neobiha chladny
vzduch.

Zajistéte obéh studeného vzdu-
chu ve spotfebiéi. Viz kapitolu
,Tipy a rady*.

Blika paty ukazatel teploty.

Problém v komunikaci.

Obrat'te se na autorizované se-
rvisni stfedisko. Chladici sy-
stém bude potraviny nadale
chladit, ale nebude mozné sefi-
dit teplotu.

Blika prvni nebo druhy ukazatel
teploty.

Problém s teplotnim snimacem.

Obrat'te se na autorizované se-
rvisni stfedisko. Chladici sy-
stém bude potraviny nadale
chladit, ale nebude mozné sefi-
dit teplotu.

@ Pokud problém pretrvava, obratte se na
autorizované servisni stredisko.
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7.2 Vyména zarovky
Ohledné vymény zarovky kontaktujte autori-

zované servisni stfedisko.

7.3 Zavieni dvefi
1. Vydistéte tésnéni dvirek.



2. Pokyny k nastaveni dvifek naleznete v
pokynech k instalaci.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informace jsou uvedeny na ener-
geticky Stitek a na typovém Stitku spotiebic,
ktery mize byt umistén na spotfebici nebo
uvnitf spotrebic.

Pouze pro Svycarsko:
Napéti: 220-240 V
Frekvence: 50 Hz

Pouze pro EU

QR kod na energetickém Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na in-
formace tykajici se vykonu spotiebice v data-
bazi EU EPREL. Uchovejte si energeticky $ti-
tek pro referencni potfeby s navodem k pou-
Ziti a vSemi ostatnimi dokumenty dodanymi s

3. Chcete-li vyménit vadna tésnéni dvifek,
obrat'te se na autorizované servisni
stredisko.

timto spotfebi¢em. Tyto informace Ize rovnéz
nalézt v databazi EPREL prostrednictvim od-
kazu https.//eprel.ec.europa.eu a pomoci na-
zvu modelu a vyrobniho Cisla, které nalezne-
te na typovém stitku spotrebice. Podrobné in-
formace o energetickém Stitku viz
www.theenergylabel.eu.

Pouze pro Velkou Britanii

QR k&d na energetickém Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na in-
formace tykajici se vykonu spotfebic¢e. Ucho-
vejte si energeticky Stitek pro referencni po-
tfeby s navodem k pouziti a vSemi ostatnimi
dokumenty dodanymi s timto spotfebicem.

9. INFORMACE PRO ZKUSEBNY

Instalace a pfiprava tohoto spotfebice pro ja-
kékoliv ovérovani EcoDesign musi vyhovovat
normé:

UK BS EN 62552
EU, Svycarsko, Izrael  EN 62552
Australie IEC 62552
Jizni Afrika SANS 62552

SAE
GCC

UAE.S 5010-3:2022
SAS0-2892_2018

PoZzadavky na vétrani, rozméry vyklenku a
minimalni vzdalenosti zadni ¢asti od stén mu-
si odpovidat hodnotam uvedenym v navodu
k pouziti v kapitole ,Instalace®. O dalSi infor-
mace vcetné planu plnéni pozadejte obratte
na vyrobce.

10. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych od-
padnich kontejnerd. Pomaheijte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklujte odpad

z elektrickych a elektronickych spotiebic.

Spotfebice oznacené symbolem :E nelikvi-
dujte s domovnim odpadem. Spotfebi¢ ode-
vzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kon-
taktujte mistni urad.
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